
i:. zmluvy: 

ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa ust.§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva") 

medzi zmluvnými stranami 

1, Objednávateľom 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

IČO 36 211541 1 DIČ 2020048580 J JČ DPH SK2020048580 [ 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B 
v mene spoločnosti konajú Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ a Ing. Viliam Mrvečka, výrobný 
riaditeľ 

(ďalej len „objednávateľ") 

a 

2. Zhotoviteľom 

TERMEL, s. r. o. 
so sídlom Železničná 1392/41, 013 01 Teplička nad Váhom 

IČO 53 068 378 I Dl~ 2121245544 J IČ DPH SK2121245544 1 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina v oddiele Sro vo vložke č. 74682/L 

v mene spoločnosti na koná Pavol Janči, konateľ spoločnosti 

(ďalej len „zhotoviteľ") 

(ďalej spolu len „zmluvné strany") 

takto: 

1, PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť riadne a včas pre objednávateľa dielo: 

Rekonštrukcia odovzdávacej stanice tepla Krajského riaditeľstva Policajného zboru v Bratislave, 
ul . .Špitálska (ďalej len „OST") 

podľa vypracovanej projektovej dokumentácie (ďalej len „PD") 

(ďalej len „dielo" alebo „predmeťzmluvy"). 

vrátane vykonania nasledovných činností: 
Stavebné úpravy 
1.1.1 Zdravotechnika, 
1.1.2 ústredné vykurovanie, 
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č. zmluvy: 

1.1.3 
1.1.4 
1.1.5 
1.1.6 

1.1.7 
1.1.8 

1.1.9 

Požiarnobezpečnostné riešenie opravy, 
Meranie a regulácia a prevádzkový rozvod silnoprúdu, 
Nízkonapäťová prípojka, 
Prenos dát do monitorovacieho systému na dispečing tepelných sietí a vizualizácia 
podľa podmienok určených v pripojovacích podmienkach MH Teplárenský holding, 
a.s., závod Bratislava podľa požiadaviek pripojovacích podmienok, 
Technológia OST, 
Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo ako celok, a to minimálne v nasledujúcom 
rozsahu a za nasledujúcich podmienok: 
a) demontáž častí pôvodnej OST v rozsahu podľa PD, s vytriedením zariadenia na 

šrot a na ďalšie použitie, odovzdanie šrotu do výkupu podľa dispozícií 
objednávateľa, 

b) montáž technologických častí OST podľa PD, 
c) vypracovanie dokumentácie zabezpečenia čistej montáže a preplachu 

potrubných rozvodov v jednom vyhotovení, 
d) vykonanie preplachu potrubia, 
e) vyznačenie pretekajúcich médií s označením smeru prúdenia a osadenie štítkov 

(podľa STN). Uzatváracie armatúry označiť závesnými štítkami, 
f) vykonanie predpísaných skúšok podľa STN a vyhlášky Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými 
a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené 
technické zariadenia v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška č. 

S08/2009 Z. z,")-odbornú skúšku a úradnú skúšku, 
g) skúšky všetkých zvarov rtg. prežiarenim v mieste spojov, ktoré nebudú 

podrobené tlakovej skúške, 
hl vykonanie komplexných skúšok v trvaní 72 hod., 
i) vypracovanie prevádzkového predpisu pre OST v 2 vyhotoveniach, 
j) dodanie dokumentácie skutočného vyhotovenia v počte 2 sád v tlačenej 

papierovej forme a 2 krát v digitálnej forme (formát "'dgn Microstation verzia 7 
v súradnicovom systéme S-JTSK s požadovanou presnosťou 3. triedy), vrátane 

dokladov vydaných v priebehu realizácie diela podľa príslušných STN (revízne 
správy, atesty, a i.) a jedno vyhotovenie v elektronickej podobe, ktoré bude 
obsahovať všetky dokumenty dokladovej časti, pričom pre textové časti 

dokumentácie sa môžu použiť formáty "'.doc, •.xls, a *.pdf., Súčasťou 

dokumentácie skutočného vyhotovenia bude 30 model, plnohodnotný vo 
formáte *rvt, prípadne *dwg. 

k) protokolárne zaškolenie pracovníkov obsluhy budúceho prevádzkovateľa. 

Celková realizácia OST musí spÍňať požiadavky, ktoré sú definované v „Pripojovacích 
podmienkach" objednávateľa uvedených na webovej adrese objednávateľa 

https://www.mhth.sk/storage/app/media/Pripojovacie podmienky z%C3%Al vod 
%20 Bratisl ava.pdf 

1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vykonať dielo v súlade a za podmienok stanovených touto 
zmluvou a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za vykonanie diela. 

1.3 Za riadne vykonané dielo sa považuje dielo, ktoré je vykonané v súlade s touto zmluvou a na 
ktorom boli úspešne vykonané všetky skúšky predpísané osobitnými predpismi, technickými 
normami a touto zmluvou. 
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1.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú 
k zhotoveniu predmetného diela potrebné a že dielo vykoná s odbornou starostlivosťou na svoje 
náklady a na svoje nebezpečenstvo. Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu 
oboznámil s charakterom a rozsahom diela podľa tejto zmluvy a že sú mu známe technické, 
kvalitatívne a iné podmienky vykonania diela a je schop ný ich dodržať v súlade s touto zmluvou. 

Z MIESTO, ČAS A PODMIENKY VYKONANIA DIELA 

2.1 Zhotoviteľ je povinný vykonávať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas a tak, aby bolo 
vykonané v súlade s touto zmluvou, pokynmi objednávateľa, všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné. 

2.2 Akákoľvek dokumentácia vyhotovená, resp. vydaná v súvislosti s vykonávaním diela podľa tejto 
zmluvy je vlastníctvom objednávateľa a zhotoviteľ ju nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu 
bez výslovného písomného súhlasu objednávateľa. Rovnako zhotoviteľ nie je oprávnený bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa zverejňovať akékoľvek informácie o diele 
alebo o prácach súvisiacich s vykonávaním diela, o ich postupe, o popisoch ich vykonávania, o 
výkazoch výmer, o nákladoch na vykonanie diela, o výkresoch a výpočtoch. Všetky zmluvné 
podklady, ktoré tvoria skutočnosti technickej povahy sú vo vlastníctve objednávateľa. Zhotoviteľ 
je oprávnený podklady pre vykonanie diela použiť výhradne pre účely plnenia podľa tejto 
zmluvy. Akékoľvek softvérové a hardvérové vybavenie dodané a využívané pre vykonanie diela 
v rozsahu predmetu tejto zmluvy je po odovzdaní vlastníctvom objednávateľa a to vrátane 
licencií a. i. súčastí potrebných pre jeho trvalé užívanie. Za týmto účelom je súčasťou plnenia 
podľa tejto zmluvy aj odovzdanie vytvorených softvérových riešení, výpisy parametrov a pod. 

2.3 V prípade akejkoľvek dokumentácie, ktorú predkladá zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou je 
objednávater povinný oznámiť zhotoviteľovi svoje prípadné námietky k dokumentácii alebo ju 
schváliť v lehote pätnástich (15) dní od jej predloženia zhotoviteľom, pričom márnym uplynutím 
tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predloženú dokumentáciu schválil. Prípadné námietky 
k dokumentácii (pokyny objednávateľa) je zhotoviteľ povinný do dokumentácie zapracovať a 
takto upravenú dokumentáciu predložiť objednávateľovi na schválenie do desiatich (10) dni od 
predloženia námietok objednávateľa zhotoviteľovi. Akékoľvek náklady spojené s vypracovaním 
a predkladaním dokumentácie vrátane jej prepracovania a opakovaného predkladania znáša 
zhotoviteľ, pričom platí, že o čas potrebný na schválenie dokumentácie sa lehoty na vykonanie 
diela nepredlžujú. Objednávateľom schválená dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná a 
môže byť zmenená len písomnou dohodou zmluvných strán, pokiaľ táto zmluva nestanovuje 
inak. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany výslovne dohodli, že akékoľvek prevzatie 
alebo súhlas objednávateľa s predloženou projektovou alebo inou obdobnou dokumentáciou 
nezbavuje zhotoviteľa akejkoľvek zodpovednosti za správnosť predmetnej dokumentácie. V 
prípade, ak v dôsledku chyby, nedostatku alebo inej vady dokumentácie bude nutné vynaložiť 
akékoľvek dodatočné náklady na plnenie predmetu diela, bude znášať tieto náklady výlučne 
zhotoviteľ. Zhotoviteľ je zároveň povinný zapracovať k projektovej dokumentácii pripomienky 
štátnych orgánov a iných subjektov (napr. Technická inšpekcia, a.s. (ďalej len „Tl")) 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akákoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto zmluvy 
spÍňa náležitosti autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „autorský zákon"), zhotoviteľ udeľuje bezodplatne 
objednávateľovi dňom prevzatia autorského diela licenciu podľa § 65 autorského zákona, a to 
výhradnú, neobmedzenú {bez časového a teritoriálneho obmedzenia), v rozsahu uvedenom v 
§ 19 ods. 4 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového 
diela, spojenia diela alebo jeho časti s iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol autorské dielo 
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č. zmluvy: 

používať na vlastnú potrebu a za týmto účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Objednávateľ 
je tiež oprávnený tieto predmety duševného vlastníctva poskytnúť orgánom a organizáciám 
štátnej správy a územnej samosprávy pripadne iným subjektom pre plnenie ich úloh vo 
všeobecnom verejnom záujme. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom prevzatia autorského diela 
objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlasu, aby objednávater udelil tretej osobe 
súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie. 

2.5 V prípade touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať o vykonaní 
diela alebo jeho časti osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie; zhotoviteľ sa 
zaväzuje nestranne a s odbornou starostlivosťou vypracovať a odovzdať takýto osobitný 
protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie objednávateľovi najmenej v dvoch (2) písomných 
vyhotoveniach tak, aby takýto protokol/správa/potvrdenie spÍňali všetky požiadavky stanovené 
touto zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú 
právne záväzné. 

2.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v lehote 
• Začatie realizácie opravy do 7 kalendárnych dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy 
• Uvedenie OST (časť ÚK) do prevádzky: do 31. 10. 2023 

• Ukončenie opravy a odovzdanie diela: do 15.12. 2023. 

2.7 Podklady potrebné k vykonaniu diela objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi najneskôr do 15 dnf 
od účinnosti tejto zmluvy. O odovzdaní a prevzatí podkladov spíšu zmluvné strany záznam. 
Povinnosť podľa predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na tie podklady, ktoré boli súčasťou 
súťažných podkladov, prípadne boli obsiahnuté vo vysvetleniach poskytnutých podľa § 48 
zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní. 

2.8 Ak zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať celé dielo pred dohodnutou lehotou, objednávateľ sa 
zaväzuje dielo prevziať aj v skoršom termíne ponúkanom zhotoviteľom. Pokiaľ z tejto zmluvy 
vyplýva, že dielo bude odovzdávané po častiach, platí, že preberanie jednotlivých častí diela za 
účelom platenia ceny za dielo nemá vplyv na prípadnú zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela 
a na plynutie reklamačných a záručných lehôt; reklamačné a záručné lehoty začínajú plynúť až 
odovzdaním a prevzatím celého diela. 

2.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného nedodržania lehôt odseku pre 
vykonávanie a vykonanie diela. Súčasťou oznámenia podľa prvej vety tohto odseku bude správa 
o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania diela, príčinách a navrhovaných 
opatreniach na jej odstránenie. 

2.10 Miestom vykonávania diela podľa tejto zmluvy je sídlo Krajského riaditeľstva Policajného zboru 
v Bratislave na ul. Špitálska 14,812 28 Bratislava. 

2.11 Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy všetku rozumne 
požadovanú a nevyhnutne potrebnú súčinnosť. Objednávateľ je zároveň oprávnený 
v ktoromkoľvek štádiu vykonávania diela kontrolovať jeho vykonávanie. Objednávateľ na tento 
účel môže menovať aj technický dozor. Objednávateľ alebo technický dozor objednávateľa budú 
oprávnení vstupovať na pracovisko kedykoľvek podľa vlastného uváženia. 

2.12 Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na veciach, na ktorých sa dielo vykonáva, ako aj 
na ostatných veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto 
zmluvy týka, a to od začatia vykonávania prác až do odovzdania a prevzatia diela, ktoré bolo 
predmetom tejto zmluvy. Podpisom protokolu o odovzdaní a prevzatí diela podľa článku 4. tejto 
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zmluvy prechádza nebezpečenstvo vzniku škody na veciach vo vlastníctve objednávateľa, 
ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto zmluvy týkalo, na objednávateľa. 

2.13 Zhotoviteľ je povinný viesť stavebný/montážny denník od prevzatia pracoviska v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, do ktorého je povinný zapisovať všetky podstatné 
a rozhodujúce skutočnosti pre naplnenie predmetu tejto zmluvy, najmä údaje o časovom 
a technologickom postupe vykonávania prác a zdôvodnenie odchýlok vykonávaných prác od 
tejto zmluvy. 

2.14 Objednávateľ a/alebo jeho technický dozor je oprávnený kontrolovať obsah 
stavebného/montážneho denníka a k zápisom v ňom vykonaným pripájať svoje stanoviská, 
pripomienky a námietky (ďalej spoločne len „zápisy"). 

2.15 Zhotoviteľ je povinný umožniť objednávateľovi kontrolovať obsah stavebného/montážneho 
denníka a vykonávať v ňom zápisy; za tým účelom je zhotoviteľ povinný zabezpečiť trvalý prístup 
objednávateľa k stavebnému/montážnemu denníku na pracovisku počas vykonávania prác. 

2.16 Za objednávateľa je oprávnený zápisy v stavebnom/montážnom denníku vykonávať: 

2.17 Objednávateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť osobu podľa predchádzajúcej vety. 

2.18 Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať písomne objednávateľa, resp. jeho splnomocneného zástupcu, na 
kontrolu všetkých prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa 
stanú neprístupnými, minimálne tri (3) pracovné dni vopred. Ak sa objednávater nedostaví a 
nevykoná kontrolu týchto prác, je zhotoviter oprávnený pokračovať vo vykonávaní diela aj bez 
vykonania tejto kontroly. Ak bude objednávateľ požadovať dodatočné odkrytie týchto prác, je 
zhotoviteľ povinný odkrytie týchto prác vykonať, za čo je oprávnený požadovať od objednávateľa 
náhradu nákladov s tým spojených. Ak sa však ukáže, že odkryté práce nie sú vykonané v súlade 
s touto zmluvou, náklady podľa predchádzajúcej vety tohto odseku zmluvy znáša výlučne 
zhotoviteľ. Zhotoviteľ je povinný zhotovovať počas vykonávania diela preukaznú 
fotodokumentáciu sám a na vlastné náklady, pričom táto fotodokumentácia tvorí súčasť 
protokolu o odovzdaní a prevzatí diela. 

2.19 Vlastnícke právo k dielu (zariadeniam a materiálom dodaným zhotoviteľom v rámci vykonávania 
diela) a k podkladovým materiálom k dielu (najmä projektová dokumentácia a ďalšia 

dokumentácia diela) a ostatné majetkové práva k dielu a/alebo k podkladovým materiálom k 
dielu, ak dovtedy nenáležali objednávateľovi, prechádzajú zo zhotoviteľa na objednávateľa ich 
zabudovaním alebo za montovaním, resp. odovzdaním objednávateľovi, ak sa nemajú zabudovať 
alebo zamontovať, inak najneskôr prevzatím diela objednávateľom. 

3 OSOBITNÉ USTANOVENIA 

3.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na účely 
predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej 
len „PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách objednávateľa, v ktorých sa bude 
plniť táto zmluva, (ďalej len „pracovisko"). Zhotoviteľ je povinný ochraňovať a zlepšovať stav 
životného prostredia a všetkých jeho zložiek, najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov 
(ďalej len „ŽP"). Najmä je povinný predchádzať znečisťovaniu ŽP a poškodzovaniu ŽP 
a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto zmluvy na ŽP. Zhotoviteľ 
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preberá vo vzťahu ku objednávateľovi plnú zodpovednosť za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení 
tejto zmluvy spôsobí. 

3.2 Objednávateľ s dostatočným časovým predstihom oznámi Krajskému riaditeľstvu Policajného 
zboru v Bratislave začatie stavebných prác. Nakoľko sa jedná o režimové pracovisko v objekte 
Ministerstva vnútra SR môžu práce vykonávať len preverené osoby. Objednávateľ je povinný 
odovzdať zhotoviteľovi pracovisko tak, aby zhotoviteľ mohol riadne a včas plniť túto zmluvu. 
O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. Zhotoviteľ musí realizovať 
práce tak, aby nedošlo ku poškodeniu majetku a to hlavne inžinierskych sieti a informačných 

vedení v správe Ministerstva vnútra SR. 

3.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie 
pracoviska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne 
záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné} pri 

plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ. 

3.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 
osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná 
spôsobilosť zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov všeobecne, 

ako aj osobitne podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez 
ohľadu na jeho právny vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len „zamestnanci"). 
Zamestnancom sa na účely tohto článku rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať 
na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov objednávateľa, a to zhotoviteľ, ak je fyzickou 

osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými 
osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 

3.5 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 
a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo 
objednávateľ na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na 
zamestnancov a na nimi vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, o opatreniach 
a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach 

a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich 
poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných pre pracovisko (ďalej len 
„preškolenie"). Za účelom preškolenia objednávateľ poskytol zhotoviteľovi písomné informácie 

a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko, čo zhotoviteľ potvrdzuje 
podpisom tejto zmluvy. 

3.6 Po prevzatí pracoviska zhotoviteľom platí, že pracovisko je náležite zabezpečené a vybavené na 
bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, zhotoviteľ dostal potrebné a dostatočné 
informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko ktoré sa nachádza 
v priestoroch Krajského riaditeľstva Policajného zboru v Bratislave a že plnenie žiadnych ďalších 
povinností na úseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo strany objednávateľa nevyžaduje. Zhotoviteľ 
je povinný písomne uplatňovať u objednávateľa nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, 
ktoré sa vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie ktorých zodpovedá 
objednávateľ. 

3.7 Objednávateľ nie je povinný zabezpečovať zamestnancom sprevádzanie na pracovisku. 

3.8 Zamestnanci nesmú na pracovisku požívať al.koholické nápoje, omamné látky, psychotropné 
látky alebo prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej musia dodržiavať zákaz fajčenia 
a musia používať a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 
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3.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď oznámiť objednávateľovi vznik každého pracovného úrazu 
zamestnanca, ku ktorému dôjde na pracovisku. 

3.10 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvyseným nebezpečenstvom vzniku požiaru, 
zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný pokyn 
na zabezpečenie PO a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu 
asistenčnú hliadku a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpečuje potrebné 
množstvo vhodných druhov hasiacich prostriedkov a iných vecných prostriedkov PO, ktoré je 
možné prenajať aj od objednávateľa za určené nájomné. 

3.11 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologickú ujmu, ktorú 
pri plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť 
mimoriadne zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik 
znečisťujúcich látok pri manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Prípadmi mimoriadneho 
zhoršenia alebo ohrozenia kvality vôd sú najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich 
manipuláciou a prepravou (ropné látky, chemikálie, náterové hmoty a pod.) do voľnej pôdy a do 
prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na 
strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch a strojných mechanizmoch, ktoré sú príčinou 
úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. 

3.12 V rámci ochrany ŽP je zhotoviteľ povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s 
právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH") tak, aby bol naplnený 
jeho účel. Pred začatím vykonávania stavebných prác týkajúcich sa diela a za účelom plnenia 
povinností podľa tohto odseku a odseku 3.13 tohto článku je zhotoviteľ povinný navrhnúť 
systém na monitorovanie a evidenciu vzniku odpadov vznikajúceho pri vykonávaní diela vrátane 
odpadu z obalov (ďalej len „odpad"), zaškoliť zamestnancov o správnom postupe pri nakladaní 
s odpadmi a triedení odpadov za účelom minimalizácie vzniku odpadov a optimalizácie 
nakladania s odpadmi a zabezpečiť zhodnotenie a recykláciu stavebného odpadu a odpadu z 
demolácií (ďalej len „stavebný odpad"} prostredníctvom spoločnosti, ktorá je podľa zákona č. 

79/2015 Z. z. o odpad och a o zmene a dopi nenf ní ekto rých zákonov v znení neskorší ch pred pi sov 
alebo rovnocennej právnej úpravy členského štátu a na základe príslušného súhlasu oprávnená 
vykonávať zhodnocovanie a recykláciu stavebného odpadu, a to preukázateľným uzatvorením 
zmluvného vzťahu s touto spoločnosťou o fyzickom nakladaní so vzniknutými stavebnými 
odpadmi s minimálnym rozsahom zmluvných podmienok upravujúcich: 

aj druhy stavebných odpadov, s ktorými bude nasledujúci držiteľ odpadu fyzicky nakladať, 
b) spôsob nakladania so stavebnými odpadmi u nasledujúceho držiteľa odpadu, 
c) plánovaný spôsob spracovania stavebných odpadov v prvom zariadení na spracovanie 

odpadov, ak nejde o spracovateľa odpadu, a 
d) povinnosť byť držiteľom oprávnenia na nakladanie so stavebnými odpadmi platným 

počas trvania zmluvného vzťahu. 

3.13 Zhotoviteľ je povinný používať systém separovaného zberu odpadu na stavenisku podľa 

podkladovej dokumentácie (časť zhromažďovanie, odvoz a zhodnocovanie odpadu) a systém na 
monitorovanie a evidenciu vzniku odpadov podľa odseku 3.12 tohto článku. Ak pri plnení tejto 
zmluvy vznikne stavebný odpad, odpad z vecí, ktoré nie sú vo vlastníctve objednávateľa (najmä 
z ved vnesených na pracovisko zhotoviteľom vrátane obalov), alebo komunálny odpad, 
zhotoviteľ je povinný plniť povinnosti držiteľa odpadu pre tieto odpady, pričom za plnenie týchto 
povinností zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ; to sa netýka kovového šrotu. So 
stavebnými odpadmi (okrem kovového šrotu) je zhotoviteľ povinný nakladať tak, že ich 
zabezpečí pred nežiaducim únikom a zabezpečí ich odvoz na miesto zhodnotenia a zabezpečí ich 
zhodnotenie prostredníctvom oprávnenej spoločnosti podľa odseku 3.12 tohto článku. 
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Najmenej 80 % množstva stavebného odpadu (najmä betón, železobetón, tehly, dlaždice, 
asfalty, zeminy, drevo a sklo) určeného vo výkaze výmer (okrem kovového šrotu, nebezpečného 
odpadu, odpadu z izolačného materiálu a odpadu, ktorý vznikol pri výkopových prácach a 
zásypoch) musí byť zhodnotených recykláciou (najmä recykláciou alebo spätným získavaním 
ostatných anorganických materiálov oprávnenou spoločnosťou podľa odseku 3.12 tohto článku). 
Potvrdenie o príslušnom zhodnotení je zhotoviteľ povinný odovzdať objednávateľovi (najmä 
vážne lístky) na preukázanie splnenia uvedených povinností. Inak sa za pôvodcu odpadu 
považuje objednávateľ, pričom pred vznikom tohto odpadu je zhotoviteľ povinný oznámiť 
objednávateľovi (oddelenie ŽP) druh a predpokladané množstvo odpadu a s týmto odpadom 
nakladať podľa pokynov objednávateľa, najmä zabezpečiť ho pred znehodnotením, odcudzením 
alebo iným nežiaducim únikom, zhromaždiť odpad oddelene podľa druhov odpadov, kovový šrot 
odovzdať objednávateľovi očistený od škodlivín a iných zložiek odpadu, nebezpečný odpad 
odovzdať do centrálneho zhromaždiska nebezpečných odpadov objednávateľa, odpadové oleje 
odovzdať do centrálneho zhromaždiska odpadových olejov objednávateľa a ostatný odpad do 
centrálneho zhromaždiska ostatných odpadov objednávateľa. 

3.14 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na 
úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo dňa 
doručenia žiadosti objednávateľa, a to najmä predložením dokladov pre ukazujúcich preškolenie 
zamestnancov, predložením oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy 
a predložením dokladov o určení bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané 
podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje dodržiavať Zásady dodržiavania ochrany 
životného prostredia v podmienkach MHTH, a.s. ktoré sú ako príloha č. 3 neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. 

3.15 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porusenim akejkoľvek 
povinnosti ·na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto 
zmluvy považujú aj sankcie (pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej 
správy za porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto 
povinnosti podľa tohto článku zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré boli 
objednávateľovi po vyčerpaní opravných prostriedkoch uložené, ak objednávateľ riadne a včas 

umožnil zhotoviteľovi uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné 
prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia 
opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa písomne požiadal, a ak náklady spojené 
s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov a námietok zhotoviteľ objednávateľovi 
na jeho žiadosť zaplatil. 

3.16 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany zhotoviteľa 
oprávňuje objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

3.17 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa 
objednávateľ môže spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz 
nelegálneho zamestnávania, a objednávateľ sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa spolieha. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá by mohla vzniknúť 
objednávateľovi tým, že objednávateľ príjme od zhotoviteľa prácu alebo službu podľa tejto 
zmluvy, ktorú mu zhotoviteľ poskytne prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne 
zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré 
bude musieť objednávateľ zaplatiť za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú mu na 
základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne zhotoviteľ prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 
nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 3.16 tohto článku sa použije 
primerane. 
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3.18 Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Zhotoviteľ je povinný počas 
trvania tejto zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ak 
mu táto povinnosť vyplýva zo zákona o registri, a to spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch 
uvedených v§ 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov 
výhod. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť 
rozhodnutie o výmaze zhotoviteľa z registra podľa§ 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty 
zhotoviteľovi z dôvodov podľa§ 13 ods. 2 zákona o registri alebo akje zhotoviteľ viac ako 30 dni 
v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze 
predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 
Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak zhotoviteľ 
nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak zhotoviteľ nesplní povinnosť overovať 

identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo ak je . v omeškaní s povinnosťou 
zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej 
osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 

3.19 V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (ďalej len 
„subdodávateľov") v akomkoľvek stupni zodpovedá zhotoviteľ objednávateľovi za splnenie 
záväzku riadne vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

3.20 V prípade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) je povinnosťou zhotoviteľa vopred písomne požiadať objednávateľa o súhlas 
na využívanie konkrétneho subdodávateľa. Zmeniť subdodávateľa môže zhotoviteľ len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. 

4. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

4.1 Záväzok vykonať dielo podľa tejto zmluvy bude splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatím 
celého diela zhotoviteľom objednávateľovi, ak: 

a) je dielo vykonané riadne a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, 
b) objednávateľ bude môcť dielo ako celok podľa tejto zmluvy užívať na účel, na ktorý je 

určené, 

c) zhotoviteľ odovzdal objednávateľovi všetku dokumentáciu diela, 
d) skúšky preukazujúce dohodnutú kvalitu vykonaného diela, a celkovú funkčnosť diela, 

ako aj funkčnosť jednotlivých samostatných celkov diela podľa tejto zmluvy,všeobecne 
záväzných predpisov a noriem STN boli úspešné. 

4.2 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany písomný protokol. Protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela bude obsahovať najmä údaje o vykonaní diela, súpis odovzdanej dokumentácie 
týkajúcej diela a prípadných zistených vád a nedorobkov, opatrenia a lehoty na odstránenie 
zistených vád diela, pričom bude datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je 
povinný zistené vady diela odstrániť v dohodnutej lehote. Návrh protokolu je povinný 
vypracovať a predložiť zhotoviteľ. Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí diela musí byť 
najmä: 

• PO so zakreslením všetkých zmien podľa skutočného stavu vrátane na CD nosiči, 
• pokyny na prevádzku obsahujúce najmä návod na montáž, obsluhu a údržbu, 

podmienky uvedenia do prevádzky, požiadavky na odbornú spôsobilosť obsluhy, 
• montážny denník, 
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• osvedčenie odborných pracovníkov na výkon odborných prehliadok a odborných 
skúšok, osvedčenie pracovníkov na kontrolu zvarových spojov, 

• osvedčenie konštrukčnej dokumentácie vydané Tl, 
• osvedčenie o typovej skúške technického zariadenia, 
• osvedčenie o úradnej skúške od Tl (zariadenia skupiny „A" podľa vyhlášky č. 508/2009 

Z. z.) a o skúške vykonanej skúšobným technikom alebo odborným pracovníkom (napr. 
východisková revízia, výsledky revízií vyhradených technických zariadení (ďalej len 
,,VTZ"), ktoré sú súčasťou zariadenia, 

• oprávnenie na činnosť v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci") na 
montáž, rekonštrukcie a opravy vrz, 

• vyhlásenie výrobcu o zhode technického zariadenia s bezpečnostno-technickými 
požiadavkami, 

• protokol o vykonaní predpätia potrubných vedení, 

• protokol o kontrole vnútornej čistoty potrubia, 
• protokol o vykonaní preplachovania alebo prefukovania potrubných vedení, 
• protokol o ukončení náterov a izolácií, 

• protokol o individuálnych skúškach, 
• protokoly z merania intenzity osvetlenia a merania hlučnosti, 
• tlaková skúška pevnosti a tesnosti pripojených potrubných vedení, 
• atesty a technická špecifikácia použitých armatúr a príslušenstva s prislúchajúcim 

číslom atestu doloženým v pasporte, 
• atesty a technická špecifikácia použitých potrubných súčastí s prislúchajúcim číslom 

atestu, 
• atesty použitých materiálov vrátane použitých prídavných materiálov pre zváranie, 

• atesty a certifikáty zabezpečovacieho zariadenia (napr. osvedčenie o konštrukčnej 
dokumentácii a vyhlásenie o zhode poistnej armatúry), opisy schválených výnimiek, 

• pasport alebo iný dokument technického zariadenia v rozsahu určenom 

bezpečnostnotechnickými požiadavkami, v pasporte tlakových zariadení musí byť 
potvrdená stavebná a prvá tlaková skúška s dátumom ich vykonania, údaje o poistnej 
a inej armatúre, 

• zoznam zváračov, ktorí vykonávali zváračské práce, s vyznačením druhu a doby 
platnosti skúšky, s číslom priradenej raznice, certifikáty o úradných skúškach zváračov, 

• zváracie postupy výrobcu, poverenie zváračského technológa, · 
• prevádzkové predpisy, predpisy pre údržbu a vykonávanie opráv potrubných vedení, 

• dokumentácia o zvarových spojoch, výkresová dokumentácia s vyznačením zvarových 
spojov, 

• záznamové listy o zvaroch, protokoly o prežiarení zvarových spojov, protokoly 
o vizuálnej kontrole zvarových spojov, protokol o kontrole zostavenia zvarových 
spojov, protokol o kontrole dodržiavania technologickej disciplíny, 

• záznamy o vykonaných odborných prehliadkach a skúškach vrz. 

4.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo ak je vykonané vadne, ak však prevezme dielo 
s vadou/vadami, jeho práva zo zodpovednosti za vady diela ostávajú v plnom rozsahu 
zachované. Ak sa však jedná o také vady diela ktoré ani vo vzájomnej spojitosti nebránia 
riadnemu užívaniu diela, tieto nie sú dôvodom pre neprevzatie diela, zhotoviteľ je však povinný 
ich odstrániť najneskôr v lehote 30 dní od podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, 
pokiaľ sa v protokole o odovzdaní a prevzatí diela zmluvné strany nedohodnú inak. O odstránení 
prípadných vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné 
strany osobitný písomný protokol o odstránení vád a nedorobkov. 
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4.4 Za objednávateľa je poverený prevziať dielo 

4.5 Protokol o odovzdaní a prevzatí a protokol o odstránení vád a nedorobkov diela budú 
vyhotovené v dvoch rovnopisoch. 

5. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

5.1 Zmluvné strany dojednávajú pre dielo záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov na technologickú časť 
a 60 mesiacov na stavebnú časť. V prípade, ak výrobca poskytuje na technologickú časť dlhšiu 
záruku, aplikuje sa táto dlhšia záruka. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia 
diela objednávateľom, resp., po úplnom odstránení všetkých prípadných vád a nedorobkov, na 
ktorých odstránení sa zmluvné strany dohodli pri odovzdaní a prevzatí diela v protokole o 
odovzdaní a prevzatí diela. 

5.2 Zhotoviteľ preberá záruku, že počas záručnej doby: 
a) dielo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podľa tejto zmluvy, 
b) použité materiály a náhradné diely budú najvyššej kvality a bezvadné, 
c) dielo bude bezpečné a vhodné na objednávateľom špecifikované účely a bude spÍňať 

podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými 
normami, aj keď nie sú právne záväzné, a touto zmluvou, 

d) objednávateľ získa vlastnícke právo k zariadeniam a materiálom dodaných 
zhotoviteľom diela, neobmedzené žiadnymi záložnými právami, bremenami alebo 
inými právami tretích osôb a skutočnými alebo uplatnenými porušeniami práv 
k predmetom duševného vlastníctva. 

5.3 Zodpovednosť zhotoviteľa za vady nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil zhotoviteľovi 
vady, resp. vady materiálov a náhradných dielov použitých pri realizácii diela bez zbytočného 
odkladu potom, čo ich zistiť mal pri vynaložení odbornej starostlivosti pri prehliadke alebo 
kedykoľvek neskôr. Objednávateľ teda môže reklamovať vady bez obmedzenia času počas celej 
záručnej doby. Uplatnenie vady musí obsahovať stručný opis vady alebo toho, ako sa vada 
prejavuje. 

5.4 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od doručenia reklamácie dohodnúť 
s objednávateľom termín nástupu a odstránenia reklamovanej vady, ktoré potvrdí písomne 
alebo e-mailom. Objednávateľ môže zhotoviteľovi oznámiť vady aj formou e-mailu, a to na 
adrese . Ak k dohode nedôjde, je zhotoviteľ povinný nastúpiť na opravu 
bezodkladne, najneskôr do 48 hodín od doručenia reklamácie a vadu odstrániť bezodkladne, 
najneskôr do 5 dní od nastúpenia na opravu. V reklamácii objednávateľ uvedie kontaktnú osobu. 
O odstránení vád spíše zhotoviteľ protokol, ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia zmluvných 
strán. 

S.S Ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehotách 
uvedených v tomto článku zmluvy, je objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám 
alebo prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady na to vynaložené znáša zhotoviteľ. Možnosť 
uplatnenia iných nárokov z vád vyplývajúcich z Obchodného zákonníka alebo tejto zmluvy tým 
nie je dotknutá. 

5.6 DÍžka záručnej doby sa v prípade vád, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela prerušuje po dobu 
existencie týchto vád a začína plynúť opätovne až dňom nasledujúcim po dni riadneho 
odstránenia týchto vád. 
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6. SANKCIE 

6.1 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať dielo v lehote 
stanovenej v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu 
vo výške 0,5 % z celkovej ceny diela, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.2 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením jednotlivých míľnikov v lehotách 
stanovených v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 0,5 % z celkovej ceny diela, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.3 V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela (vrátane vád uvedených v preberacom 

protokole), je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 100 
(slovom: jedensto) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.4 V prípade ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením reklamovanej vady v záručnej dobe, pričom táto vada bráni riadnemu užívaniu 
diela, je objednávateľ oprávnený od zhotoviteľa požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % 
z celkovej ceny diela, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.5 Pri požití alkoholických nápojov a iných omamných a psychotropných látok zamestnanca a/alebo 
subdodávateľa alebo zamestnanca subdodávateľa zhotoviteľa, je objednávateľ oprávnený 
zakázať dotknutej osobe vstup do priestorov objednávateľa a zároveň bude uplatnená voči 
zhotoviteľovi zmluvná pokuta vo výške 333,- (slovom: tristotridsaťtri) EUR. Rovnaký postup sa 
uplatní aj v prípade, ak dotknutý zamestnanec sa odmietne podrobiť dychovej skúške, odberu 
krvi, či lekárskemu vyšetreniu. 

6.6 Nad rámec zmluvných pokút podľa odseku 6.5 tejto zmluvy je objednávateľ oprávnený 
požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 200 (slovom dvesto) EUR, a to za každé iné 
porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH podľa 
tejto zmluvy. 

6.7 Zmluvné pokuty podTa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 
doručenej zhotoviteľovi. 

6.8 Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu 
škody spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada 
škody môže byť uplatňovaná objednávateľom voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

7. CENA ZA DIELO 

7.1 Cena bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
platnom znení ako cena p~vná. Celková zmluvná cena za realizáciu predmetu zmluvy v rozsahu 
podľa článku 1. tejto zmluvy je 190 OOO,- EUR (slovom jednostodeväťdesiattisíc eur) bez DPH. 

Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu za dielo v rozsahu zhotoviteľom skutočne 

vykonaných výkonov a prác a skutočne dodaných dielov a materiálov. Cena za dielo však 
nepresiahne sumu 190 000,- €, slovom jednostodeväťdesiattisíc eur bez DPH. Takto stanovené 
ceny jednotlivých výkonov, prác, dielov a materiálov, ako aj cena za dielo sa aplikujú sa počas 
celej doby vykonávania diela a môžu byť zmenené len dohodou zmluvných strán. 
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7.2 V cenách jednotlivých výkonov, prác, dielov a materiálov ako aj v cene za dielo podľa odseku 7.1 
tohto článku sú zahrnuté všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, ktoré priamo či nepriamo súvisia 
s vykonaním diela podľa tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že 
v zmluvnej cene sú obsiahnuté aj náklady na všetky potrebné energie a médiá. 

7.3 Ceny podľa odseku 7.1 tohto článku sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty, ktorú zhotoviteľ 
vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej 

povinnosti. 

7.4 Na základe dohody zmluvných strán vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela 
zo strany zhotoviteľa, zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien 
diela počas jeho vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z dodatočných požiadaviek 
objednávateľa na zmenu stavebnotechnického riešenia diela, a zhotoviteľ už v čase 
vypracovania svojej ponuky v procese obstarávania zákazky na vykonanie diela mal a mohol 
predpokladať s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej 
odbornej starostlivosti, že pre riadne vykonanie diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. 

7.5 Práce nad rámec rozsahu diela (naviac práce), ktorých potreba vyplynie dodatočne na základe 
okolností, ktoré neboli pri uzatváraní tejto zmluvy známe a zhotoviteľovi ani pri vynaložení 
náležitej odbornej starostlivosti známe byť nemohli, a je nevyhnutné ich vykonať, aby sa mohlo 
pokračovať v dokončení prác, budú zaznamenané zhotoviteľom do stavebného/montážneho 
denníka. Zhotoviteľ ich ocení v súlade s prílohou č 1. Objednávateľ ich posúdi a predloží na 
schválenie svojím odborným útvarom. Po ich predchádzajúcom písomnom schválení 
objednávateľom uplatní objednávateľ alebo jeho technický dozor požiadavku naviac prác u 
4hotoviteľa v montážnom denníku. Až následne zmluvné strany môžu uzatvoriť písomný dodatok 
k zmluve, ktorého predmetom bude realizácia naviac prác ocenených v súlade s vyššie 
uvedeným postupom. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že s vykonávaním 
naviac prác je zhotoviteľ oprávnený začať až po účinnosti príslušného dodatku k tejto zmluve, ak 
objednávateľ nerozhodne inak. Rovnaký postup sa primerane uplatní aj pri nerealizovaní 
niektorých dohodnutých prác a dodávok ("menej práce"). Zhotoviteľ je povinný objednávateľa 
bezodkladne písomne informovať o nerealizovaní ocenených prác a dodávok. 

8. PLATOBNÉ PODMIENKY 

8.1 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať cena diela 
v nasledovných fakturačných etapách: 

Číslo Etapa realizácie/ čiastková fakturácia Suma (EUR) 
platby 

1 Po demontáži tech no I ogického zariadenia a dodávke 28 500,--EUR 
technológie bloku novej OST (15% z celkovej ceny diela) 

2 Po dodaní, osadení a pripojení strojnej technológie bloku novej 
OST {35% z celkovej ceny diela) 

66 500,- EUR 

Po kompletnom ukončení montáže technologického 

3 zariadenia, osadení tepelných izolácií, ukončení elektročastí, 76 OOO,- EUR 
spustení do prevádzky, po ukončení opráv vnútorných 
povrchov miestnosti OST (40% z celkovej ceny diela) 

4 Konečná faktúra po odovzdaní a prevzatí diela riadne bez vád a 19 000,- EUR 
nedorobkov ( 10% z celkovej.ceny diela). 
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8.2 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 
interné číslo objednávateľa (ďalej len „číslo objednávky") oznámené zhotoviteľovi 

objednávateľom po uzatvorení tejto zmluvy a jej prílohou bude kópia protokolu o odovzdaní 
a prevzatí časti diela podľa článku 4 tejto zmluvy, prípadne kópia stavebného/montážneho 
denníka so samostatným zisťovacím protokolom potvrdeným objednávateľom preukazujúcim 
splnenie podmienok pre oprávnenosť fakturácie. 

8.3 Lehota splatnosti faktúr je 45 dní od doručenia faktúry. 

8.4 Na základe dohody zmluvných strán zhotoviteľ vystaví faktúru v elektronickej podobe vo 
formáte .pdf a zašle ju na e-mailovú adresu objednávateľa: z e-mailovej 
adresy zhotoviteľa Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne informovať 

objednávateľa o akýchkoľvek zmenach, majúcich vplyv na zasielanie elektronických faktúr, 
najmä zmenu e-mailovej adresy, prostredníctvom ktorej bude zasielať elektronické faktúry. 

8.5 V prípade prípadných námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je 
objednávateľ oprávnený faktúru, ktorá: 

a) má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny 
a/alebo neobsahuje číslo objednávky objednávateľa a/alebo 

b) nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov {ďalej len „zákon č. 222/2004 
Z. z,") 

do S pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi vrátiť zhotoviteľovi spolu s 
vytknutím jej nesprávnosti, pričom zhotoviteľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a doručiť 
objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový účtovný doklad-faktúru, 
ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať 
aj poradové číslo pôvodnej faktúry. 

V prípade oprávnených námietok objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatnosti neplynie 
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp.- riadnej 
faktúry objednávateľovi. 

8.6 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom (právoplatné ukončenie reklamačného konania) objednávateľ nie je v omeškaní 
s úhradou ceny za dielo alebo akejkoľvek jej časti. 

8.7 Pre prípad omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si zmluvné strany dohodli platenie 
úrokov z omeškania vo výške 0,02% zo sumy, s ktorou je objednávateľ v omeškaní, za každý deň 
z omeškania. 

8.8 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky 
na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy zhotoviteľom na tretiu osobu je možné iba 
s písomným súhlasom objednávateľa. 

8.9 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči zhotoviteľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným 
pohľadávkam zhotoviteľa. 

8.10 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre 
daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní zhotoviteľa v 
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zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty 
vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď zhotoviteľ 
hodnoverným spôsobom preukáže objednávateľovi, že u neho tieto dôvody pominuli. 

8.11 Zhotoviteľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. V prípade, ak objednávateľ zistí 
nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo 
služby povinný platiť zhotoviteľ, zaplatiť priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre 
zhotoviteľa. 

9, POISTENIE 

9.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje ku dnu začatia vykonávania diela uzatvoriť: 
A) stavebno-montážne poistenie diela pre prípad jeho poškodenia alebo zmcen1a 

(CAR/EAR) minimálne vo výške celkovej ceny za dielo. V prípade zvýšenia celkovej ceny 
za dielo zabezpečí zhotoviteľ zodpovedajúcu úpravu poistného krytia. 

B) poistenie zodpovednosti za škody, ktoré by v súvislosti so zhotovením diela a 
touto zmluvou mohol objednávateľovi spôsobiť sám zhotoviteľ, príp. tretie osoby na 
sumu minimálne vo výške celkovej ceny za dielo. Uvedené neplatí, pokiaľ ma zhotoviteľ 
poistenie pre takýto prípad uzavreté. 

9.2 Zhotoviteľ je povinný poistenie uvedené v odseku 9.1 tohto článku udržiavať po celý čas 
vykonávania diela, vinkulovať prípadné poistné plnenie v prospech objednávateľa, ako aj plniť 
všetky ďalšie podmienky zmluvne vyhradené poistiteľom, pre prípad neplnenia ktorých poistiteľ 
bude oprávnený znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti, 
a riadne platiť poistné v zmysle uzatvorenej poistnej zmluvy. Zhotoviteľ preukáže uzavretie 
poistný zmlúv podľa ods. 9.1 tohto článku najneskôr do 30 dní od účinnosti tejto zmluvy. 

9.3 V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa majetku objednávateľa je zhotoviteľ povinný 
ihneď písomne alebo faxom informovať objednávateľa a poistiteľa o poistnej udalosti 
a zabezpečiť všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného plnenia; ďalej 
je povinný poskytnúť objednávateľovi a poistiteľovi všetku súčinnosť. 

9.4 Ak zhotoviteľ nesplní povinnosti podľa odsekov 9.1 až 9.3 tohto článku a dôjde k poškodeniu 
alebo zničeniu majetku objednávateľa, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi celú 
takto vzniknutú škodu bez ohľadu na prípadnú zodpovednosť tretích osôb. To platí aj v prípade 
odmietnutia alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany poistiteľa, a to až do 
výšky, v ktorej škoda nebola pokrytá poistným plnením. 

9.5 Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek na požiadanie objednávateľa, v lehote troch (3) dní od 
doručenia tejto požiadavky zhotoviteľovi, preukázať objednávateľovi plnenie povinností podľa 
odseku 9.2 tohto článku. 

10. MLČANLIVOSŤ 

10.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 
zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, 
organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo 
akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, 
ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto 
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zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, 
alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 
Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné Informácie"). 

10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 
a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zavazuJu s 

dôvernými informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie 
bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany 
priamo alebo nepriamo tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre 
seba alebo iného nevyužiť, 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť 
k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na 
dosiahnutie účelu podľa tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení 
na plnenie predmetu tejto zmluvy au ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti 
týchto informácií a povinností s tým súvisiacich, 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

10.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 10.2 tohto článku zmluvnou stranou 
je dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3.320 (slovom: tritisíctristodvadsať) EUR a to za každé jedno porušenie danej 
povinnosti s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody 
spôsobenej prípadným porušením týchto povinností. 

11. DORUfOVANIE 

11.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú 
medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e
mailom. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho 
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, 
ak sa uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 11.2 tohto článku vrátila späť 

odosielateľovi. Ak bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo oznamované osobne v pracovný 
deň v čase do 14.00 hod., považuje sa za doručené v momente prenosu resp. oznámenia, inak 
v nasledujúci pracovný deň. 

11.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
adresa: Turbínová 3,831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
kontaktné osoby: 
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a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

TERMEL, s. r. o. 
adresa: Železničná 1392/41, 013 01 Teplička nad Váhom 
kontaktné osoby: 71 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane 
vopred písomne oznámené. 

11.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 
ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa 
uzavretej tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 
miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo 
likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, 
nebude oprávnená namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za 
akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

12. PROTIKORUPi:NÉ OPATRENIA 

12.1 Proti korupčný program 
Objednávateľ sa snaží zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru a poskytovatelia služieb konali 
v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými normami, rešpektujúc a ochraňujúc 
základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými 
osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovali a ochraňovali životné 
prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. s cieľom zamedziť 
korupcii objednávateľ prijal protikorupčný program spoločnosti, ktorý vychádza z Protikorupčnej 
politiky Slovenskej republiky na roky 2019 - 2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky č. 
585/2018 zo dňa 12. decembra 2018 a z normy ISO 37001:2016 Systém manažérstva proti korupcii. 
S víziou bojovať proti korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov objednávateľ žiada od zhotoviteľa, aby 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, čo pre účely tohto článku zahŕňa aj súvislosť s jej uzatváraním, 
plnením, skončením a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k napÍňaniu tohto cieľa implementáciou 
protikorupčných opatrení v zmysle tohto článku. 

12.2 Zákaz korupcie 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich štatutárne orgány, 
členovia štatutárnych a iných orgánov, ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce osoby, ich 
zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v Jch mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov nebudú 
konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, žiadali alebo 
si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo aby 
svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, 
alebo za to, že už tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa sľúbili, ponúkli alebo 
poskytli úplatok inému na to, aby porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo za 
to, že bude svojím vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie 
inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek z týchto dôvodov priamo alebo cez 
sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej osobe, a to všetko aj v súvislosti 
s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia o tom, že by došlo k porušeniu 
tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej či 
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nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa nepovažuje dar, ktorý nepresahuje 
bežné chápanie čestnej obchodnej praxe, je v súlade s dobrými mravmi súťaže, nie je spôsobilý privodiť 
ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný okolnostiam, kedy predstavuje bežný 
prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za žiadnych okolností v obdarovanom vzbudiť 
pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť 
rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, či sú splnené podmienky pre to, aby sa určité 
plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. 
Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa 
okolností a svojich pomerov povinná. 

12.3 Oznamovacia povinnosť 
Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto článku alebo prípravu 
naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť orgánu činnému v trestnom 
konaní alebo Policajnému zboru. 

12.4 Účtovná evidencia 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, všetky 
pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady a výdavky vynaložené 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne a úplne, že všetky účtovné 
záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených účtovných prípadov budú verne 
odzrkadľovať charakter a množstvo uvedených účtovných prípadov a že žiadne plnenia neevidované 
v účtovnej evidencii nebudú realizované. Zhotoviteľ zároveň potvrdzuje, že nedošlo k porušeniu tohto 
ustanovenia. 

12.5 Konflikt záujmov 
Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného konfliktu záujmov, 
najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu záujmov, vystúpenie 
dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej konflikt záujmov nie je 
prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu záujmov vrátane povinnosti 
viesť písomné záznamy o uplatňovaní týchto opatrení si uprav! každá zmluvná strana podľa svojich 
podmienok tak, aby bol naplnený cieľ tohto ustanovenia. Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku 
rozumie situácia, keď by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo osobný záujem mohol zasahovať 
do úsudku osôb pri výkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie. 

12.6 Dotknuté osoby 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 12.2 až 12.5 tohto článku uloží svojmu 
štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim členom, zamestnancom 
a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho mene alebo za neho 
vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo možnosť výskytu konfliktu 
záujmov postupom podľa odseku 12.7 tohto článku s prihliadnutím k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba 
v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 
12.4 tohto článku. Korupčným rizikom sa na účely tohto článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť 
alebo možnosť konania zakázaného podľa odseku 12.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo 
podmienok uľahčujúcich vznik situácie priaznivej pre konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto 
článku. 

12.7 Implementácia protikorupčných opatrení 
Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu uskutoční individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť 
výskytu konfliktu záujmov, identifikuje osoby, u ktorých je toto korupčné riziko prítomné alebo výskyt 
konfliktu záujmov možný, ako aj osoby, ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 12.4 
tohto článku, overí bezúhonnosť takto identifikovaných osôb z hľadiska trestných činov proti poriadku 
vo verejných veciach s osobitným dôrazom na trestné činy korupcie a niektoré formy trestnej 
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súčinnosti a z hľadiska trestného činu zneužitia účasti na hospodárskej súťaži podľa výpisu z registra 
trestov vedenom Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky a prípadne aj z registra trestov alebo 
obdobnej evidencie krajiny pobytu danej osoby a poučí danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich 
z odsekov 12.2 až 12.6 toh~o článku s následným preskúšaním, sústavným vyžadovaním plnenia týchto 
povinností a námatkovou kontrolou ich plnenia. V prípade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 
jeden rok je zhotoviteľ povinný periodicky zopakovať činnosť podľa tohto ustanovenia. O tejto činnosti 
je zhotoviteľ povinný viesť primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej plnenie v celej 
šírke, že pri tejto činnosti bola dodržaná potrebná starostlivosť a že všetky identifikované riziká boli 
zmiernené. 

12.8 Audit 
Počas trvania tejto zmluvy a tri (3) roky od jej ukončenia je zhotoviteľ povinný umožniť objednávateľovi 
alebo ním písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok mlčanlivosti, nahliadať do 
dokumentácie, záznamov a účtovnej evidencie podľa odsekov 12.4, 12.5 a 12.7 tohto článku za účelom 
preukázania a overenia dodržiavania povinností zhotoviteľa podľa tohto článku a poskytnúť 
požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú považovať za 
dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný záznam, ktorý poskytne 
zhotoviteľovi. 

12.9 Zodpovednosť zhotoviteľa 

Žiadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri uplatnení jeho práv uskutočniť audit podľa odseku 
12.8 tohto článku alebo odhalení problémov, chýb alebo iných nezrovnalostí pri audite nezbavuje 
zhotoviteľa jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto článku, a to aj keby takýto audit mal 
alebo mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné nezrovnalosti, ktoré vedú k zodpovednosti 
alebo porušeniu povinností zhotoviteľa podľa tohto článku. 

12.10 Nápravné opatrenia 
V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku 12.8 tohto článku objednávateľ zisti nesúlad na 
strane zhotoviteľa s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku alebo nedostatočné implementovanie 
opatrení podľa tohto článku, zhotoviteľ bezodkladne prijme nápravné opatrenia, ktoré musia byť 
dostatočne účinné pre dosiahnutie súladu s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku, predloží ich na 
pripomienkovanie objednávateľovi a nápravné opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú 
spolupracovať za účelom nápravy nesúladu a pri implementácii nápravných opatrení. 

12.11 Spolupráca objednávateľa 
Objednávateľ bude poskytovať zhotoviteľovi odborné poradenstvo a usmernenia pri plnení jeho 
povinností podľa tohto článku. Ustanovenie odseku 11.9 tým nie je dotknuté. 

12.12 Následky neplnenia 
V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávateľovi uskutočniť audit podľa odseku 12.8 tohto článku 
alebo ak odmietne vypracovať, predložiť alebo realizovať nápravné opatrenia podľa odseku 12.10 
tohto článku alebo zlyhá v ich implementácii podľa výsledkov následného auditu, potom je 
objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy bez ďalšieho odstúpiť. 

13 ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

13.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.1.1 zhotoviteľ je v omeškaní s plnením diela alebo míľniku o viac ako 30 (tridsať) dní; 

13.1.2 zhotoviteľ nenastúpi na vykonanie prác v lehotách stanovených v tejto zmluve; 
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13.1.3 predmet plnenia má vadu, ktorá zbavuje objednávateľa čo i len čiastočného prospechu 
z predmetu plnenia podľa tejto zmluvy; 

13.1.4 na majetok zhotoviteľa je začatý alebo vyhlásený konkurz alebo iné konanie, ktorého 
cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov zhotoviteľa; 

13.1.5 zhotoviteľ nenastúpi alebo neodstráni akékoľvek vady diela v lehotách stanovených 
v tejto zmluve; 

13.1.6 zhotoviteľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postúpi svoje 
práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe alebo zadá predmet tejto zmluvy 
ďalšiemu subdodávateľovi/ subdodávateľom; 

13.1.7 ak zhotoviteľ stratil akékoľvek oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti 

nevyhnutnej na riadne a včasné dokončenie diela v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi; 

13.1.8 ak zhotoviteľ neodstráni v dodatočnej lehote akýkoľvek nedostatok pri vykonávaní 
diela, na ktorý ho objednávateľ upozorní. Zmluvné strany sa dohodli, že dodatočná 
lehota je 14 kalendárnych dní, ak objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu; 

13.1.9 ak sa ktorékoľvek vyhlásenie alebo ubezpečenie zhotoviteľa uvedené v tejto zmluve 
ukáže ako nepravdivé a nesprávne; 

13.1.10 z iných dôvodov výslovne uvedených v tejto zmluve. 

13.2 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.2.1 objednávateľ je v omeškaní s plnením jeho finančných povinností podľa zmluvy o viac 
ako 30 (tridsat) dní a takéto porušenie neodstránil ani v dodatočnej lehote 20 
(dvadsiatich) dní od doručenia písomnej výzvy zhotoviteľa; 

13.2.2 z iných dôvodov výslovne takto uvedených v zmluve. 

13.3 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej 
strane. Účinky odstúpenia nastanú v deň doručenia písomného odstúpenia. Odstúpením od 
zmluvy sa zmluva zrušuje od okamihu doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Právo na 
zmluvnú pokutu alebo náhradu škody zmluvných strán zostáva nedotknuté. 

13.4 V prípade predčasného ukončenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu je zhotoviteľ povinný najneskôr 
do piatich (5) dní odo dňa účinnosti odstúpenia vypratať miesto plnenia a protokolárne odovzdať 
objednávateľovi všetky veci a doklady prevzaté od neho za účelom zhotovovania diela, ako aj 
atesty, revízie, potvrdenia a doklady týkajúce sa dovtedy vykonaných častí diela. Samotné 
prevzatie a odovzdanie dovtedy vykonaných častí Diela určí objednávateľ a termín tohto 
prevzatia vhodným spôsobom oznámi zhotoviteľovi, pričom zhotoviteľ sa zaväzuje 
objednávateľom stanovený termín rešpektovať. V prípade nesplnenia povinností uvedených v 
tomto odseku zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 1.000 (slovom: jedentisíc) EUR za každý deň omeškania Zhotoviteľa so splnením 
jeho povinnosti. 

13.S Aj po skončení zhotovovania diela podľa zmluvy, sa zhotoviteľ zavazuJe poskytnúť 

objednávateľovi požadovanú súčinnosť tak, aby ďalší priebeh zhotovovania diela nebol žiadny 
spôsobom dotknutý a/alebo znemožnený. V opačnom prípade zhotoviteľ zodpovedá 
objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikla. 

13.6 Pri predčasnom ukončení zmluvy bude rozsah dovtedy vykonaných prác stanovený v súlade s 
ustanoveniami platnými pre riadne odovzdanie a prevzatie diela, pričom sa tieto ustanovenia 
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č. zmluvy: 

použijú primerane. Zhotoviteľ bude pri predčasnom ukončení zmluvy oprávnený požadovať 
zaplatenie alikvótnej ceny diela, ktorá zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác do času 
predčasného ukončenia zmluvy, pričom zároveň platí, že nároky objednávateľa z titulu náhrady 
škody a zmluvných pokút nie sú predčasným ukončením zmluvy dotknuté. 

13.7 Predčasné ukončenie zmluvy, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa 
nedotýka zodpovednosti zhotoviteľa za vady a nedostatky dovtedy vykonaného diela a rovnako 
sa netýkajú plynutia záručných dôb podľa zmluvy. L , 

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENlA 
' , . 

' 

ľ4.1 '. Právne vzťahy' neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 
• · 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka 

č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

14.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon č, 211/2000 Z, z."). 

14.3 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. Táto zmluva sa 
zverejňuje nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po 
dobu stanovenú zákonom č. 211/2000 Z. z. 

14.4 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 

14.S Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

14.6 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto 
zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

14.7 Prílohy k tejto zmluve sú: 
a) Príloha č. 1- Cenová ponuka 
b) Príloha č. 2 - Zásady dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) a 

ochrany pred požiarmi (OPP) v podmienkach MHTH, a.s. 
c) Príloha č. 3-Zásady dodržiavania ochrany životného prostredia v podmienkach MHTH, 

a.s. 
d) Príloha č. 4- Zmluva o kybernetickej bezpečnosti 

14.8 Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch {2) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 

14.9 Táto zmluva naďobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

14.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
že si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento lm je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich 
slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
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č. zmluvy: 

Za objednávateľa: 

V Bratislave dňa ____ _ 

Ing. Marcel Vrá.t_n~ 
generálny riadit~ločnosti 
MH Teplárenský holding, a. s. 

Ing. Viliam Mrvečka 
výrobný riaditeľ spoločnosti 
MH Teplárenský holding, a. s. 

Za zhotoviteľa: 

VTepličke nad Váhom dňa (f_ 9. J 0/_J 

Pavol Janči 
konateľ spoločnosti 

TERMEL, s. r. o. 
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č. zmluvy: 

Príloha č.1 
Cenová ponuka 
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Rekonštrukcia OST KR PZ.!pit;llska 14, 
Bratíslavava, 2. Technologická časť VÝKAZ VÝMER 

Näzov MJ. 

Kompaktná odov,dávacla stanica WL H900W95 ( dodávka vr.ltane armatúr, výmennlkov, 
iä,ob ník ov, meračov tepla, ald'. ! zostava ood ra wkresovel· dokumentácie kcml. 
1,olfoa OST + snímateľné izolacie armatúr komol. 
Zónová regulácia DL ZDN 3 C-200 ( dodáska vr.liane armatúr, čerpadiel, atd'. J podla 

1 wliresc,vej dokumentäcle kompl. 
1,oläcia zónovej regulácie+ snimatelné izolácie armatúr komDI. 
naková expan:ná nádoba N600/6, 6001, PN6, 120 ·c ks 
Gu/ow kohút so zabe,pečen,m MK ľ, PN16/120-C ks 
Akumulafu,/ zásobník TV, ALJOO/R~C, PN10, 95 ·, Q;60Q mm, H;l834 mm mítane tepelnej 

Izolácie ks 
11 ml ace podlclkv pod KOST a zónovú reguláciu $Ub. 
Montál. kom ole~z.lcia KOST a ,ónovei reRUlácie na mi e,te ,tavbv sub. 
Kompletná dokumentácia KOST a zónovej regu lácie, zalkolen le obsluhy sub. 

OcDrava, KOST a zónovej regul.lcie komol. 

Seku ndámy ro,deľoval ÚX, o N 250, PN 6, 110 'c, L;4970 mm, rczmerový náčrt vid'. 
1 wkresová lasf. ,ub. 

Seku ndámy 1berač ú 1(, DN250, P N6, 110 'c, L;4930 mm, rczmercvý n.! crt vid'. výkresov.!. 
čas! $Ub. 

Ro,d eľoval lV, ON6S, P NlO, 95 "c, l; 780 mm, materiá 1 11151 316, rozmerový nilért viď. 
1 wkre,ovä časí sub. 

Zberal TV, DN65, PN10, 9S 'C, l•6BO mm, materi.II AISI 316, rc2merový n.l!rtvld. 
1 wkresovä časť ,ub. 

U conor MLC Uni Pi ce PLUS rúrkv v tvčiach 
U Donor MLC Uni Pi De PLUS biela S 20 • 2, 25 m 
U ponor MLC 50 • 4,5 m 
Tvarovky Uponor • (T, koleno, Ii,. adaptor, spacer, prechody)• podľa výrobnej dokumentl<ie 
dodllvatera sub. 

Nerezov<! bezolvé rúrkyvyr.lbané podľa nonny DIN 17458 AD-W2, DIN 2462, materiál 51111 
17 346, 17 347 W N r. 1.4401 AISI 316 
ON32 m 
DN40 m 

Potrubie z fÚ r hladkvch ocerowch bez<J.švvch beinvch STN 42 5 715, materiál 11353.0 
21,3/2,0 m. 
33,7/2,6 m 
60,3/2,9 m 
76,1/3,2 m 
88,9/3,6 m 
108/4 m 
133/4,5 m 
159/4,S m 

P01rubné priwovacle tvarovlty pre oceľové potrubie (kolená, redukcie a pod.) podľa 
wrcbnel dokumentácie dodávateeľa sub. 

Pri rubový u,atvárad ventil ARHA.!lA-Plus 046, flgure-No. 35.046, PN40, 200 •c, mat 
1.0619•N 
ONlS ks 

Pr/rubový u,atvárad ventil EURO-WEDI flf..14, PN6, 120 "C, Fiorure.No.10.070 

ONSO ks 
DN100 ks 
ON125 ks 

Prlrubow wvafovacl ventil AR~ASTRA PLUS, PN16, 120 •c, Fil{IJre•NO. 12.020 

DN50 ks 
DN100 ks 

DN125 ks 

Závitcvý vwa!ovacl ventil are lllV, Hm, STRÔMAX-MW, PN10, 85 •c 
DN32, lt,.,•15,97 m'/h ks 

TePl!lnoizolačnv obklad Dre šikmé ventllv STRÔMAX 
DN32 ks 

G urow kohúuávll""'1 u 51, PN 25, 150 •c 
ON1S k, 
DN40 ks 

IVvnúff, c( ouľovv uláver !VAR.EUROM, PN10, 90 "C 
DN15 ks 

Véntil t lakomerný skil!obn\! masa d~ M20xl,S, PN250, 200 "C, AN 137518.5 B ks 
Kondenzačná s l učka „hnut.l privarcvacia, CSN 13 7531, AN 137532.l druh 8, PN250, 300 
'C, M20x1,5 ks 
nakomer TYP 312· l,6 , <!1100 mm, M20d,S, SP, 0-2,SMPa ks 
V; ntil ti akome mv skú!obnv mosadz G l/2" PN250 120 'C. O IN 16271.S A ks 

II Teplárenský 
2... holding 

Pde! MJ. Jednotková cena ((:) 

1 30000,00 
1 4200,00 

1 17000,00 
l 3 800,00 
2 1206,00 
2 66,00 

1 1176,00 
1 520,00 
1 2 500,00 

1 600,00 

1 500,00 

1 2 500,00 

1 2 400,00 

1 1200,00 

l 1200,00 

7 30,00 
24 50,00 

1 1200,00 

l 23,00 
2 32,00 

. 
35 6 30 
1 6,82 
18 18,00 
12 21,00 
65 24,20 
33 26,30 
4 32,20 
22 38,20 

1 1600,00 

5 220,00 

1 130,00 
4 280,00 
1 42000 

1 320,00 
4 1200,00 
1 1400,00 

2 120,00 

2 60,00 

7 15,60 
4 B0,40 

16 6,70 

2 4050 

2 18,00 

2 11,00 
6 4050 

Dátum: 06/2022 
Strana č., 1/3 

Celková cena ra 

30000,00 
4200,00 

17000,00 
3 000,00 
2412,00 
132,00 

1176,00 
520,00 

2 500,00 
600,00 

500,00 

2 500,00 

2400,00 

1200,00 

1200,00 

0,00 
210,00 

1200,00 

1200,00 

23,00 
64,00 

220,50 
6,82 

324,00 
252,00 

1573 00 
867,90 
128,80 
840,40 

1600,00 

1100.00 

130,00 
1120,00 
420,00 

320,00 
4 800,00 
1400,00 

240,00 

120,00 

109 20 
321,60 

107,20 

81,00 

36,00 
22,00 

24300 



Rekonštrukcia OST KR PZ špltálslca 14, 
Bratislavava, 2. Technologická časť VÝKAZ VÝMER 

Ná1ov MJ. 

Kondenzačná slučka zahnutá prNarovatla, ~N 13 7531.1, KSU 111.11, PN40, 120 •c, Gl/2" ks 

Kondenzačná slučka zahnutá ,ávitCNá, esN 13 7530.L KSU 121.11, PN40, 120 ·c, Gl/ľ ks 
Tlakomer TYP 312·1,6, ♦100 mm, Gl/ľ SP, 0-1 MPa ks 
Teplomer bimetal~• ochrannou jlmkou TR60, IH20 ·c, radné pripojenie Gl/ľA, dfllca 
stonku L"60 mm ks 

N/ioarl<y nnn ra konštrukčne i dokumentácie dodávateľa stavbv sub. 

Príruby pod ra kon!trukénej dokumentácie dodávateľa stavby sub. 
Prirubové soole podľa konštrukčne! dokumentácie dodävatera stavby ,ub. 

Doplnkové kovové kon!tnu kele s proli lové he materíálu pod ra výrobnej dokumentácie 
dodávate/a stavbvl kR 

ITvoa,,é orvlo.l pre uchvtenie potnubia {podla výrobnej dokumentácie dod;lvateľa stavbvl kll 
Kotviace prvky pre uthvtenle dcplnkov'/dl kDlloV'/<h konltrukdí (podľa výrobne) 
dokumentácie dodávateľa stavbv) kR 

Snfmateln;I vrstvená leP<"lná Izolácia armat,ír IKA150, 1S0 •c 
IKA150Vl-ON40 l<s 
IKA150 V2, DNSO l<s 
IKA1SO Vl - D r.1100 ks 
IKA150 V2 • ON 125 ks 

Montá! ,nírnaterne) tepelne; izolácie armawr h 

Tepelná Izolácia potrubí ,o <vntetitkéhc kaučuk~ K-fLEX ST 
ST 19x54 ( ~otrubie studenei vocM m 

Knaufi,ulaUon, tepelnoizolačné potrubné púulra l minerálnej vlny s vvztulenou Al-fóliou 
ltw THERMO·TEK PS ECO ALU 
!llS4x30mm m 
060•30mm m 
9)76x40mm m 
9l89x30mm m 
089J<50 mm m 
r6t08 ~40mm m 
i'lt3h50mm m 
0159•50mm m 

Mont!! tepelnej Izolácie pot rub i h 

Knaufisulation lamelovc skrulCNate ľné pásy z mine rálneJ vlny opatretl'( Al.fóliou typ 
THERMO-TEK LM ECO ALU {izolácia rozdeľCNača a zberača ÚK) 

hrúbka 80mm m' 

Montäž 1e,,.1nei izolácie rozdeľovača a zberala ÚK h 

Doojnásobrri úkladnv svntetickv náter DOtrubl de ONSO m 
Dvojnásobný základný synlétický náter potrubí DN65·DN80 m 
Dvoioásobmí základný svntetlcW náter POtrubl DN100-D N 125 m 
Dvojnásobný úkladný =rtetick,í náter DOtrubl DN1SD-DN200 m 

Dvojnásobný vrchmí svntetidw näter potrubí s 1• email""3nlm do DNSO m 

Základný näter doplnk~h koo~th konštrukcii (podľa v,/robnej dokumentácie 
dodävateľá stavbvl m' 
Dvojnásobný räkladný syntetický náter doplnk<>V'/ch k0VOV'/<h konštrukcií (podfa výrobnej 
dokumentácie d odávateľá stavb,l m' 

Oemontál v'/menníl:ov tepla PV 2UH ks 
Oemontá zásobn ľkového o hrlevača OVS2 2 • 6300 ks 

Oemontál dakoveJ e,rpanznei nádoby \/,e 1600 ks 
Oemontál konde nzačnel nádoby ks 

Demontál če"'adie l ÚKdo POtrubla do DNSO ks 
Oemontá! kondenzačných lerpadiel ks 
Oemontál cirkulačných čerpadiel TV ks 
Oemontá! parného rotdeľD11a1a ks 
Demontá ! rozdeľCNačov a zbera !ov ÚK ks 
Demontá ! rozdef""3ČDII a ,beračov TV ks 
Demontá! patrub r a ara mulr h 
Demont!! tepeln'tCh Izolácií h 
PrO\IÍi/nv oreooi Damého 110trubla zásobnlkcvého ohrie••ča D"180 m 

Odwz a Ii kvidácia od oa du komo l. 

Montážne Práce tech nologlckeJ časti nD11ej OST h 
Pomocné le!enie (montáž, demontál. prená lom a pod.) kcmpl. 

Preolath POtrubí a orforava na tlakové skúšky sfä 
Tlakové a dilatafoé skúšky P<ltrubi súb. 
Uvedenie OST do prevádzky a zaškolenie obsluhy h 

II Teplárenský 
2:__ holding 

Počet MJ, Jednotková cena (€1 

6 16,00 

1 15,42 
7 11,00 

8 9,00 

l 300,00 

l 1200,00 
1 800,00 

240 6,30 

280 5,60 

!15 4,85 

4 65,00 
2 72,00 
B 86,00 
2 120,00 

16 30,00 

9 22,00 

15 22,30 
18 26,30 
14 21!,55 
47 29,20 
18 32,00 
33 36,00 
4 38,00 
22 42,00 

80 26,00 

16 42,00 

32 12,00 

95 1,63 
55 2,30 
89 3,22 
16 4,56 

69 6,30 

14 3,20 

14 4,22 

3 2100,00 
1 1600,00 
1 850,00 
1 650,00 
g 300,00 
4 150,00 
2 120,00 
1 600,00 

2 850,00 
2 600,00 

80 2500 
48 20,00 
3 300,00 

1 1600,00 

560 20,00 
l 80000 

7 30,00 
7 40,00 
16 2000 

.... 

C: 

Dátum : 06/2~22 
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Celkov;! cena (Cl 

96,00 

15,42 
77,00 

72.00 
0,00 

300,00 
0,00 

1200,00 
800,00 

0,00 

1Sľ2,00 

1568,00 

4Ql,7S 

260,00 
144.00 
688,00 

240.00 

48000 

198,00 

0,00 
334,50 
473,40 
399,70 

1372,40 
576,00 

1188,00 
152,00 
92400 

208000 

0,00 

672,00 

31!4,00 

154,85 
126,50 
286,58 
72.96 

434,70 
0,00 

44,80 

5'},08 

6300,00 
1600,00 
850,00 
650,00 

2 700,00 
600,00 
240,00 
600,00 

1700,00 
1200,00 
2000,00 
960,00 
900,00 

1600,00 

11200,00 
800,00 

210,00 
280,00 
32000 



.... 
• Rekon!trukda OST KR PZ !pitátska 14, 

Bra~slavava, 2. T ethnologiok.l fasť 

!lá>cw 
Revfane • rá 

tavenia 

VÝKAZ VÝMER 

MJ. 

súb. 
súb. 
súb. 

h 
h 
h 
h 
h 

II Teplárenský 
2.... holdlng 

Počet MJ. 

1 
1 
1 
B 

48 
n 
8 
6 

JednO!kcw! cena { 
600,00 
400,00 
800,00 
20,00 
30,00 

18,00 
600,00 
250,00 

Dátum:D6/20U 
Strana f. ;3/3 

Celkov .1 cena (Cl 
6 00,00 
4 00,00 
8 00,00 
1 60,00 

00 1440. 
12 '16,00 
4800 ,00 
1500 ,00 

152 773,06 



Stavba: Rekcnlt,\Jki:h odcnricl'hauj nanľa, tl!;pla KR PZ 5A 

Objekt: Prewt.dzkový ffllllod ,llnop.-nldu + Malt 

Objednh-.a,teľ: B-rilti ~l<1v,ld1 teplá,em.k.1, 1.!. 

MltKto. Bracbliva 

c! Kddpok,ll<y Popl, 

DDC Dodávka riadiaceho systém DOC 
l Alfaom< ~fkm·+, ddM~ kon~ntrdklr 

Z GSM AJft,Mr;,du1.G5M, ,rozíirujutl madul GSM/GPIB ptr Al/~Bi:11c+ 

3 M8utKG AJ{GModW.MSuJJť.G, rozlJru/rki modul ,oz„rot"Jia M-Bul ~ Al/D&:tú 

I PXCSO-E./J Modulárna a11tomaci.lolná .ffórrica pri " 10 l:JodtJv.: ~.ozhttmJe:: BAC~V/P1 HMI, ls.~ndBu-s 

S PXM10 011'.ádad poMI (HM•J mr:,Jv pr.: Oesl~o PX, 120lhnmie: .RS'1J2 pn! p"ip()je~ ~ HMI ttnhtoft/~ ttQ~l~to-ra 

ô PXA--CI Pr~pojO,aid lób.tl 

7 r.tAl.K12 A..rm.m~ Woct!! l~l.1 Null7rl0d kf(lt J:,. 

8 T'XS1.l2FJO Modul oao~Jan/a z•v f,, l,ZA 

9 n'MJ.5~ Modril výitupných refl. 

10 T.l:Ml .BK Sv per ur,~ltty modul 

11 ntMJ.8U Uoiverr6/ny modur 

12 T.l:MJ.lóO Modul 1,/ndmym fflllPOY, 16 v,n,po, 

PER Periférie 

B ao.az Sni mal vonka$~ upla.ty lG N/1000;. •5l'.J.. .70~ 

l4 cw.i• Sr,im<tt p,/marov,} <,plo<y IGNI l OOO 

15 MA\/!" 251-0//i 1fego1;.1láro,- hfJJdinY, m:ip,dfa:mie 13.0V Ať; ~rup l pr-l!'plrtacl ltôntcikt 

16 PS1 PMomd' ~di'vrutnd' lcrlda 

ROS Roivádzal RDS 
!1 880<000 SknM VJQS 8004000>400 

18 8104245 B«nk• pr, VXZS 1000<400 

l!l 4ll8500 ()dil)/( "C1 dolruml!nfiialJ 

20 ll01003S l Upchivb pr'tl Ub!! al!bo lnúrydo 4111 do P 21 

Zl 3'9710013400 1-)iwdka s l'G ,N,om l'G-Z!, -5 ol 60 '(; IP66 

22 3(5}J{]{}3_j30() l-)iwdka,l'GztMtt>ml'Gl6, •S ol6/i.C.JP66 

ZJ 3'9710033200 1-)iwdkas PG ztMromPG-13.5, -s ol6<J•c. 11'66 

24 3451JG033100 ~ka, :I PG zdvita«.i PG 11, ~s ol 60 ~ 11166 

zs 345710033000 ,)/vodia s PG :dv/tom l'G-9, .S al 60 "C. IP66 

Zó 345110012900 ~KQ .s PG zl7Vl'l:om PG- J, -5 a.t 60 '"'!',. IPfi& 

21 2101CID3S.2 UpcMvka i:ire kábli!! a l~l:io inú ry do 4 :fil do P 36 

28 34S1J 0033500 w,s,dka s PG ztM<om PG 29, -S at 60 '(; J;>f,li 

„ ll0110404.S MOOuUmt!! IIVPl\ilcé 4P de ,3 A n.a Dl N liitu 

30 r7.Z4S266 Wol~ l•N pól, 1""40A, l1'-MIJ/3N 
31 r7-1',!!29l Vyp/'nadťt s,aHl nai (l(Jdpárh s: Mt-!ikottóŕm 0.41 230V,. Z-USD/230 

3Z 21011CIS07 .S Pn!p[pa~ do 63.A 

J.J' 'f7-316fJ7 H.,.,,,ý ,yp(nol 3-pól, ~ PJ-óJ/EAISVB 

34 210111021 Clomoy;i ZÍ$u'i'kil 'l la.a"b[d obyč,. alebo ďQ v!hka1 vrátam! iapQjenla 10/llii A 2:50 V 2 P + Z 

.15 ~-166876 .lJSruvld IID VIN lilw .f dónkom/ a kol/tom, Z·S0230.SS 

35 2l012000'S Odpi oa Io wlcoY9cf, polstkoV'/tll '10:ie~ 10 x lS trojp(\lo,e oo 32 A 

l7 '7-ll2223 Poislli,vy odp/noc prt p,• .ako vi po(rtky aO do 3ZA. ~ Clli-SIS/Jl/1 

38 C10G20 Val<ovd po/stlt,oGG 500VAC lM OO/l/i,3<3Bmm}, ClOGlO 

;• 210120031! PoistlOllj :spodok pre prislJ'OjDW! pťli!tq' 'ltátan~ :zapojenia 

40 34506613.00 Svotka ZSI Z,5 

41 3'90110100 PolnM Jid.:nermó 

42 ll01lD401 1:s.t~ v?dud-1~ jedm:::ip61ový do fi1 A 

43 r7•Z62ó99 l,<lt Pl.7, <l>ar (; l -p,!/o.-ý, l<n•lO>,O, lnoZA, Pl7-D/1 

u '7-2541!39 Istil Pl7t ma,- 81 1-.pó/c,výl IM=l OkA... l.r'J=2A, Pf..1•82/l 

45 r7.Z62574 1'</t Pl.7, char 8. 1;,6/cwý, /a,oJW, /nol OA, PV-81/Jll 

•• r:>-262616 lrtlf pt'J, chaY 8, 1-pálavý, lcn=dakA,.. Jt.1:::i:l 6A,. Pl.1-916/.l 

47 2lOl 1040l.S "tlo! v.tdochc,vv dvojpólc,vv clo 6J A 

48 '7-26JJ56 ls.~il Pl.7~ ~,. ~ 2-pÓl~vý, lm•lak,\ ln.=6A,,. Pll•r.6/2 

49 ll.0120404 IS1Jč "'duchovv trnJo6IOVV do 5J A 

so r7.Z63386 l><lt 1'1.7, áoa, 8, J;,ólový, l"'•!OkA, ln,t;A, Pi7-B6/1 

51 ľT-263389 lstif PL7, ma( 81 3.p6/ový, lm=JOM.. ln=ls.-\ PL1·816/3 

Sl 110120410 Prúd<MI ,,..in~• <lw/pólo"1! 16 -100 A 

S3 r7•26JS34 C/1,r",dnii! .s m;dpnidovarJ odtronau, li'P25tlA,, AC J ~ .10kA, dlar.B, ldn-0.031 l11•J6A.- PfL7-16/1N/B/OOJ 

S4 2101610ll.S Eľ.ektromer ttojfJ10Y"V na s:ir lam• pr[pojenlt 

55 r7-9932CJBó9 Etd11'4'm:r dachcvari~ MJO J K 230/4.00V, priam~ do 65A., M~BUS 1~dlbo, ikWZ44Bl-M 

56 210120.ll lvodiie prl!paltia kombioovanf tti.ed"y B + C 

Sl r7•1S833J Z;od/1 Pl<O~tia ~ 8,C. 4-pdl sada pr, TN-S, SPSTU-280/4 

SB 210130120 Pic~lci:;:inUkty 

S!! Y1-J3l]85 Jfflrtotka po-m.kM~k!i,v pn zvodi~ ptt!p~~ 1p Iron~ .ASAUX!iC-SPM 

60 r7.ZS60Sl JedrtOtkrJ l'CNTIOCtY'h .to11mtta11 prler:hodrr/J J.tl 'J, ,,,. P(, PFI.. ZP-,\ l--M.t ZP-IHK 

61 UO!.l0201 Mot0,o.....! <pú!fa1, l•dnopól<MI r,op. tro]pólm do l2 A 

6l r7-Z'83!U 5p/not ""'"''"' 2-pó/{p,o J-fin,oo'°"I), lrwl.00-%.60, Z-MSrJ.,6/2 

63 YT-ill/396 5plno/ m,,Wf<w2-p,l/{!'f' 1-Jdt mo-L lroZ.Sr>-1.00,Z-Ms-4,□/Z 
$4 Y7-24B410 5plttal mcrcro-, 3-pó/, /,-4,0().;;.JO, Z-M.5-6,J/3 

65 210140001 CMJdida .rlcbo j ign.álna hlavica r.idyTJrl\t-l 

66 r7-ZJ652C Ovlddodo orolM liltMca, s G"rct«lou, kotrtpfttni p,fstro), 1-l. M12-WRK3/GO 

67 Yl-21691S O,,.lddoda ~lavka 'fk,~dJa, presvetJ~nt., ~pum.n,j bel. af'ft6d~, J/r(Jfolt titán, hrw.n4 MZl-Df.-R 

68 l 10140011 Spľnitiil _iednotta 380 V> ~ A, 48 'Vj l A vl. H p. 

69 Y7-ZJ6.J76 KMtolrmY ~ .sM.lt.told wortyl lel.n~ "'Pf1111eni~, g M'1Z-K10 

7ll l101400ll ObJlmU 10 :II.a rci'l't:01.I pra- ovUctaee IDANt vtáu ne t21 p. 

n V1•lJ6SS8 ľlwili: UD.. .skrutl~ s;110r.ly1 hln~ upt...-ntnľt, 12•JfJVAC/OC. 8-l5mA,. ~rvert.if. Ml:J-UO-R 

72 210140033 SJ>Qjolrild dce~ m1::11·rt.li:l 
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Mi 
Jl!'dŔo=tiUlfll.d-ttM ~/lo,4""" 

Mnrtlstvo C"-C"lk.om 
r,:rdanla zad;mio 

6 855,30 .. l,000 ~00 841),00 

/CJ 1,000 190,00 190,00 

"' l,000 310,00 370,00 

/CJ 1,000 ,110,00 l 110,00 

J:s l,000 450,00 "51),00 

"' 1,000 ZS,50 ZS,50 

/CJ 1,000 13,.10 13,30 

l:s l,000 Z-3MC 23CUiO .. 2,000 300,00 600,00 .. l,000 495,~ 495,90 

"' 3,000 400,00 1100,00 

ie, ,.ooo 280,00 18(1,00 

164,50 .. l,000 37,50 37,90 .. 1,000 45,61/ 46,60 .. l ,000 55,00 55,00 .. 1,000 15,00 ZS,00 

3 889,95 .. !,OOO 734.BlJ 734,80 

f'Ó' J,000 119,10 119,10 .. 1,000 35,10 :.s.10 .. 63,000 l,7S ZJG,25 

"" l,000 D/S:9 (1,59 .. l,000 (1,41 Ml .. 14,000 0,38 S,32 

"" 5,000 0,34 l,70 .. JJ.000 (1,31 11147 

"" ll,000 0,35 3,85 .. 1.000 6,00 6,00 

"' !,OOO 0,99 0,/19 .. 1,000 7,08 1,oa .. l.000 .U,91 44,93 .. 1,000 39,19 39,19 

ks 1,000 11,()4 JJ,(M 

Io; J.00, Bl.30 8l,JG 

ks 2,000 6.50 JJ,00 

"' zooo 12,66 l5,3Z 

ks 1,000 5,22 S,lZ 

"' ~- 13,03 13,03 

"' 3,000 (1,12 2,16 

ks 12.000 3,2S .39,00 .. !2,000 ,.so 54,00 

l:s 12,000 0.15 l , BO 

ks 6,000 4,38 26,ZB 

l:s l,000 17,40 17,40 

"' l,000 15,11 15,ll 

l:s l,OO(l 7,58 7,5B 

"' 3,000 6,59 19,77 .. 1,000 S,22 5,11 

k, 1,000 13,26 11.l~ 

ks l,000 5.90 ll,80 

"' ,.ooo 34,97 J(,91 

"' l,000 21,04 24,04 

ks 1,000 ii,23 li,21 .. 1,000 81,00 Bl,00 

ks l,0□0 21,40 ZJ-4fJ 

"' l ,000 344,6" 344,60 

k, 1.000 8,4! l.•J .. J,00, 116,31 11.6",JJ 

ks 5,000 7,15 36,25 .. 1,000 8,4B 8, 48 

"" 4,«:0 1.5,11 60,44 

h 4.(lOII IJ,90 55.60 

"" J,DOO 37,05 31,05 .. zooo 31,05 71J10 .. t □oo ,3,9G 43,90 

k$ 5,000 6,l3 .311 15 

l:s 4,000 11.18 88,11 .. l,000 8,99 1,99 ., !j,OOD l,00 27,00 

"' 9,000 ...... JS,64 

ks 1,000 ,.so !,50 

"' t(XJO 8,99 l,!19 

t, 5,000 1,50 1,SO 



5tawba, ""konltruk<ia """"'.u.-J <ta,doo tepla l<R PZ SR 

Objott: l'fe,klzkový .......:1 >l!...,or\'ldu + "''~ 

Objl!dnívaur: ll!lr.a:d1bv-i,1iJ ti:pla,i=~kt. .a.s. 

Miesto.. B.-ati:s.l.1w 

l. K&l,..Wky Popis 

n r1--17'437 """""""" od<lpU,, lrl,d mcnr6t 4 konl./UD ,,,...,, M22-M 

74 ll0150Xll-' Pi;:imoa,~ ~II!! do piiltic:I!! vrif.aMI :ta pOjenla 

7S 4()S2/ll!240000 /kit 2p konta>1)1150 Y/8 ,._ cl<wa On-24 Y J.J: 

76 9565 P'1tléa 1a1l:tud-~.fVOrrloml 

n 2101S001u ,!,.,,.,. r,16Jo<!noru,,kW, .,,.,.,.,. IP 

l8 r,~J 104.GS l""7d! r.11, 1 pm,."""'-, ZRtll/W 

1\1 210150!02 Mot1ltort1Y1cie:re!A! korrtrnl.a sl«!ua vypad•ufJi 

W '7·148598 Pod/l4f<M ml 230/400, l,ir,p ionlol1,, REWM 

81 UOl70001 J~~f~?i:r4Ý tr~ľl$fonnätor 1 primi1ir • l sekund,tt 

12 IP602020 Tton.,fMrldtor 1JO\l/24V. 100VA 

., 110151l571 R..adQV.á swr1oovnb vratilne \lp@Vnm f i , .zapojenl.a Ml Jedn~ iffllne a papls.ltftlaJ pr11 vodi~ do 2,S mm2 

84 1608SIOC/OO MO<M4mo worko ""'1/•o"' ZDU 1.5 

85 16005).0000 Modoldmo,-kap,,,I;novd modl6 lOUl.SBL 

Hli 16/!8640000 M.odtrildrna nrorka pnmllovd z~leoolltd ZJIE 2.S 

87 ll019lS74 .ft,clffl 1Vtlfkoi;r,~ vrlUine- popi$,:Uldl..- Pfi! \W.e d c;i 16 mm% 

88 101IJ90D(XJ() _,_..,,...,,_ WOl/ 16/ZA 

89 1028SSOOOO Mcáu/dmosvo,ko,_m_ WOII J6/ZA Bt 

90 JOJO,OX:,,OO Moduldmo,......m-tt/,nolftd WPE 1' 

91 210191722 O:l:l'latowd ltllclll prt' pristro,t. • fladgb Y roMdu~ WiUne poplw Jepený 

n 548SSllOOO wr,,o.,,,,,,,.,odzal,l,p,.; 

9] 21()81)0610-' VO<l~ m,dfflý ololeny volne HC7V·K (CVA) 450/750 V 1,5 „ J,flJJOOOBB00.5 Vodi!m<denýf!,xibil,_;/!ON-K1,5mm1 

9S l 10800611.S Yod~n,,deni)•lo!<ný1<0ľno HO?V,K [C'IA) 450/750 Vl,5 

96 341310,XW,00,5 Vod/~ m<d,.; f!<z'b"";HIJJV-K 1,5mm] 

g? 210000612.S VO<lič m,donyoloh!ný1<0ľao H07V,K [CVA) 450/750 V4 

98 341310009000.5 Vodil! !Md~f'li flexibll"~ HO~ 4 mm1 

g,g 21Dt0061U Vodil n,,d,n,'o lo!ený.oľno H07V·K(CVA) 450f7SOV 16 

100 34lll0009300.5 Vodič m<d,n; P,,,lblln1 ffl/JV-11 l6 mml 

101 ll□Sll□ló Mont!! konel.ton, lú•trtk\ll 
JOl SJ<ICJ-DIN-G'Y M.odul d4toW ~rci JxN45 la:v,;to~ 11q O,N 

JOJ xs.,,:J-l()G.STP-8( .ľeystoricitm45 

36-M Montá! prev.,mer. a regul.zarladenf 
104 l601900Sl Ulo!fflll dlei<"1kl<ll>o kol>ffcl 

,os RWZA.601 Di<l<ttrldj koo.tt,; /,,_ •.S mm 

106 160210!14 Mont..U a .zapojtt.i le 01-Udldeho pa~1 

107 l60l10l16 MontA:! a .z.1pojm ie modufo ri idi.ilCl!!!ho !~~rr.1 

iaa 360l70l40 Mont..U ri,ac:ll.1C@'j stana 

109 )60410176 Mantá!~DdnouwaciE!ho2ari.adet1ia 

110 3604101Bl Mont ii ponomoj olektrcxly 

lll 360410400 McmU! ·uteriucr.'ého 5,nlrnt1(3 teJJfti'V 

lll 360410405 Morrtal ptN!!i~ho 1~m.a ~ U-ploty 

'" 360410410-' MoriU! pr1lo!~h(I ,:nim.i fa ~ ploty rt.a potrubia 

114 160410410.S Momll ponom!ho ,ntm, i., t,ploty l'f'I l'Odu 

llS 3604104S0 Mont:U: tnímiJIC21 tl;jl&ru Mp.a1~ a pl\,nav 

116 160411015 Moritát si,(lofMhotlf'mmt.alubpitJmcho 

117 Jó0413001.s Uvedenie 1 .ZiiblfJmbQl,:an&I! meritJ tl!pl,t 

ua 36041!002-' ~Iii a zabtombov:an&.\IOdoml!ru 

119 ló04300!il.s Mori.~! soíenoldO'Vého ~ Ii. 

110 360430140 Morrt.U.a 2:a~Rt.~hol\4.I 

'" 361410303 Morrta I npoj1u1ilc- rnotQra 

ll2 MV Mur.t mA!! VV?Qmod 

121 PM Poc!ru2~ m.aterUl 

124 PPV Podiél prldrufEffV(:h~~ 

21•M Ele ktromo ntäfe 

''--' 21001001• Rúrlc« ohybnii ~í~lct:roiln:h.a lalnJ. ~ PVC typ 141~ ufolm.t wrn~ 

U6 2iu1100.moo R"1<, ohybnó MOilôtllJ/ ti/ l4JGE, l'vl: mdohdd 

127 ll00l0057 Rúrki M>á el,ktYo<nltalolnä , PVC lYll 1516, ulow,;I pe,no 

Jl8 l4S7l0000IOO Rutka luhd"""""' PVC 1510E M. 01' 

129 llOOlOJ.sl XJ,a;bkov;j r-a:mxtkl z:~~o b:ol;ii11CY vraitilne 1,1conCenla Ublov1 upoJenl,1 vodltovtyp6455-ll do 4 m 

130 "59SOSU5S980 Kt<,b;<opo.-,,,,, M • "'· W4/Mt71l1S8J01M 

Hl 110010357-' Ki:aiblt-1 piji,derov.i :i IPPr 1 Ubl 10 .mm, IP S4 ffiltil'II !/ltončenl~ lat:lov I npoJ~ YOd lč:oY 

111 8S950SltSSOOO Kt<,bka p,indffl,vd M • tv. W4IMl.70lS IJ 11 «A 

IJ] llOOlOlOS l(jblOyY U1b M~ľ$.. pc:1Drtlt. vr.itaN pridulffln.,,, 125/50 mm vr4t.lN w;.., • p:,dpery 

134 345'750008700 hQh kóbJOYV MARS USx50 mm 

llS l4S7SOOJJSOO Kr,<l:db/Milo UobuMMS 12S mm 

135 .:i451500U600 l(~nQ904 pf"eloblový.]Jah MARS J25x50mm 

ll7 34S1500l5J 00 Kr,< ka/<n<: !IO" pre .tóWOl'I! ll<by MAIIS 125 mm 

138 ]4S7S003JWC.5 T--t[IS pre ká&iayý l/Db 3K.USY50 m,n, z PQlln~j «ef~ 

139 34S1S003<500.5 Kr,< T•Wfl< Pl• !óbl<>.,O Jfab 1/rlty 3'115 mm, 1 po,/11MV011</ oc,/• 

140 345.P.iOOUl'.XJO ltJl(l~nie ,tn::ibu MARS Jl5.ir.SO mm 

'" 34S1SOOfJOOO No,o/lt OH «lb/o,ý ll<b MA/15125 mm 

142 34SJS(>J47- -/11<#/J/o-;yl/o/J MARS SO mm 

l4l 34S1SOOUIOO S,.,-"""'" f<NI< ~k6!>k>.;1/ob MMSM5 

, .. ll0020661 <on!w<da oo,ľov.l , ,..,.......,.I IIOd<l)vleobecN ~ . ,nonl.lhr.lta.,._ r.l\Jadn61-o N tffll 

145 HSJ0,51000 PtofiJ att!cn"i 40uíhl mm zwrony tmbtmrty urovmi abt/Úllikilv'J 

146 J4S743W!I/ Profdoa:loviSO><l mm Mlrani ,_,o;•~~ 
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w MnO'lstvo ~/kom 
hdnctiavd ana C~lkm'6~rn1 

Zada/'l/o lodonla .. 5,000 j,62 llW 

h l,000 7,8(1 ZJ,40 

h 3,000 2,1, a.u 
h J,000 ,,sa J.J,}4 

h 1,000 10,04 J0,04 .. 1,000 91,35 91,lS 

h 1,000 14,95 J-l,§1.J 

h 1,000 lJLlO lJLlO 

h 1,000 6,]S 6,15 

l, 1,000 47,90 47,!IO 

;, IS6,000 l.ll 11(18 
l, 137,000 0,51 69,87 .. 9,000 o.BJ 7,47 .. J0,000 :,,,a 17,30 .. S,000 l,25 16;1' .. J.000 2.ll 6;39 

"' tOOO 2.ll .,_u .. uw 4,48 4,48 

h 69,000 0,64 51,!Hi 

"' 69.000 O,SO 34,50 

"' 65,000 O,l5 16;25 

m 68.250 0,2S 17,15 

m 45,000 D,ll J4,40 

m .. ~250 0,41 >9.8S 
m 20,000 D,37 7,40 

m 21,000 D,60 12.W 

m 10,000 0,6l 6,20 

m 10,500 2.69 2812i 

h 4,0CIO l,6ó 15,44 .. 4,000 1,95 7,80 

"' ,,ooo 3,40 B . .60 

630,96 
ml 4,000 6,29 ls;16 

ml voo lUII B!MS 

b 1,000 10,00 10,00 

h 5,000 10,00 80,00 ., 1,000 lS,00 15,l!O 

" 1.000 17,07 J1,D1 

!<s l ,'CClD .,,o MO 
h 1,000 7,64 7,84 

!<s 1.000 s.~ 5,94 .. l.000 6,36 11.71 .. 9,000 s.~ SJ,46 

1.1 6,000 9,46 <o;76 .. 1,000 9,SO 19,DO 

1.1 2,000 16,12 sv• .. ,,ooo S,46 1(38 .. l,000 s:n lJ,SO .. 4,000 11,81 41,'8 

ks •.ooo 17.SO ;,o,oo 

" 1.000 . .,., 6,0ô 

" 1.000 0,09 0,27 

" 3,000 6,!Mi 18,18 

6 299,09 
m BUOO 1,28 112.~ 

m 9:/,400 Ó,69 ~76 

m 72,000 l.lO 93,611 

m 75,600 0,93 70„ll 

" uoo ll,19 99,Jl 

kr lOOO J,SO 18,DO 

I:> l.000 12„.:Ji 11.39 

kr l.000 J0,00 J0,00 

m 20,000 10,\M 11a,w 
m 10.000 tJ<J 167,80 

m 10,000 4,56 93,10 

m l,000 11,65 13,30 

kr 1,000 4,38 l76 
ie, 1,000 1'FB5 1(.85 .. 1,000 5,91 5,91 .. :/,OOO 1,65 3,30 

"' 20.000 4,14 81,W 

i:s 10.000 0,62 U,40 

-5!/b.. 0.500 11;so a,75 .. 46,000 l,75 ll7,U 

r o,on 5m,-,m iaa.oo 

r 0,013 5 000,00 ,~oo 
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• KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Stavba: 
REKONŠTRUKCIA OST KR PZ ŠPITÁLSKA 14 BRATISLAVA 

Obiekt: 
PS 01/22 - Časť stavebná 

JKSO: 
Miesto: Bratislava 

Obiednávater: 
MH Teplárenský holding a.s., Turbínová 3, BA 

Zhotoviter: 
Vyplň údaj 

Proi ekta nt: 
Ing. Vlasta Martinická 

S pracovateľ: 
Ing. Stanislava Jókayová 

Poznámka: 

Mater!ál 
Montáž 

Cena bez DPH 

DPH základná 
znlžená 

lcena s DPH 

Projektant 

Dátum a podpis: 

Objednávater 

Dátum a podpis: 

Pe~atka 

Pečiatka 

Základ dane 
0,00 

11 702,14 

v EUR 

Spracovater 

Dátum a podpis: 

Zhotoviteľ 

Dátum a podpis: 
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KS: 
Dátum: 

ICO: 
IČ DPH: 

ICO: 
IČDPH: 

ICO: 
IČDPH: 

ICO: 
IÔDPH: 

Sadzba dane 
20,00% 
20,00% 

29.6.2022 

Vvplň údaj 
Vyplň údaj 

Pečiatka 

Pečiatka 

521,85 
11180,29 

11 702,14 

Výška dane 
0,00 

2 340,43 

14 042,57 



ROZPOČET 

Stavba: 
REKONŠTRUKCIA OST KR PZ ŠPJTÁLSKA 14 BRATISLAVA 

Objekt 

PS 01/22 " Časť stavebná 

Miesto: 

Objedmivateľ: 

Zhotoviteľ: 

PÔ Typ Kód 

Náklady z rozpočtu 

o HSV 

O 2 
1 K 274313721 .S 

w 
2 M 589310004900.S 

3 K 274351217.S 

w 

4 K 274351218.S 

5 

6 

7 

8 

9 

o 

K 

K 

D 

K 

w 

K 

K 

w 
w 
w 

3 

310236251.S 

310236261.S 

6 

611421321.S 

612401281.S 

632001051.S 

585520008700.S 

11 K 632452645.S 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

w 
w 
w 

o 
K 

w 
K 

K 

K 
w 

K 

w 

K 

w 

K 

w 
w 
w 

K 

w 

K 

w 

9 

783902811. S 

783903811.S 

941955002.S 

9!>2902110.S 

952903021.S 

961043111.S 

965081812.S 

966079871. S 

971036018,S 

Bratislava 

MH Teplárenský holding a.s., Turbínová 3, BA 

Vyplň údaj 

Popis 

Prace a dodavky HSV 

Zakladanie 

Betónovanie zékladových pásov, betón prostý 
O, 9"1,2"0, 12"\Jybetónovanle z.1kladu pcd rozvádzač MaR 
Betón STN EN 206--1-C 20l25-XC2 (SK)-0,4-Dmax 22-
S3 z cementu troskooortfandského 
Clebnen,e stien zal\ladovy<;11 pasov, znotoveme-
tradičné 

(0,9+1,2)"0,ľ2"\tybetónovanle základu pod ron-ádzaé MaR 

Debnenie stien základových pásov, odstránenie. 
tradičné 

Zvislé a komoletné konštrukcie 

Zamurovanie otvoru s plochou nad 0.0225 do 0,09 m2 
v murive nadzäkladného tehlami nad 300 do 450 mm 

Zamurovanie otvoru s plochou nad 0.0225 do 0,09 m2 
v murive nadzákladného tehlami nad 450 do 600 mm 

Uoravv oovrchov, oodlahv, osadenie 

Oprava vnútorných vápenných omietok stropov/s~en 
železobeténových rovných tvámioovych a klenieb, 
opravovaná plocha nad 10 do 30 % hladkých 

11w · e stien a &troDU • 15% 
Omietka jednotlivých malých plôch vnútorných stien 
akoukoľvek maltou nad o 09 do o 25 m2 
Zhotovenie jednonásobného penetračného náteru pre 
IDoterv 
0,64'11,93+0,6"1,85"Poloienl8 noveJ dlažby v pnestore 
búraných základov 
4"0ssdenle poškodených dláždic v okoll podpier 
Súeet 
PenetraCný náter na nasiak.avé poriklady pod potery, 
samoniveliZaCllé llmo a stavebné Ie icJfá 
0.2"5,891" ribliflle 0,2llm2 ne1račného náteru• locha 
cementová samonivel izačná stierka, pevnosti v tlaku 
25 MPa hr. 6 mm 
0,64-0,93+0,6"1,85"Položenle novej dlažby v priestore 
búra.ných z.lldadov 
4"0sadenie poškodenych dláždic v okolí podpier 
Súče! 

Ostatné konštrukcie a oráce-búranie 
Ostatné práce odstránenie starých néterov 
odstraňovačom náterov s umYlím 
7 7-0 5ľ6"d ľs"oocat valcovanvál profilov 

Ostatné práce odmastenie chemickými rozpúšťadlami 

Le§enie ľahké pracovné pomocné s výškou lešeňovej 
nnrllahv nad 1 20 do 1 90 m 
Cistenie budov zametanlm v miestnostiach, chodbách, 
na schodíš~ a na POvalách 
103,5"'\h'Čistenla mleslnosti OST 

e;stenie podláh a priestorov vodou z úrovne podlahy 

I03,5"1fvnstenie mies1n0sti OST 
Búranie základov alebo vybúranie otvorov plochy nad 
4 m2 z betónu prostého alebo preloženého kameňom, 
-2,200001 
0,64 "O, 93-0,2+0,6" 1,85-0,2 
Búranie dlažieb, z kame.n., cement., terazzových, 
čadičových alebo keramických, hr. nad 10 mm, -
0,065001 
~"Vysekanie poškodených dláždic v okolí podpier 
o.s•1,2"Vysekanie dláždic pod 2áklad MaR 
Súeet 

Prerušenie ocerového profilu prierezu do 400 mm2 

16"0drezanle erz vál ·cti rofilov U.č. f4 

Jadrové vrty diamantovými korunkami do D 200 mm 
do stien - murivo tehlové -O 00050t 
105"2+35"2 

MJ 

m3 

m3 

m2 

m2 

ks 

ks 

m2 

ks 

m2 

kg 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m3 

m2 

ks 

cm 
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Množstvo 

0,130 
0,130 

0,130 

0,840 

0,840 

0,840 

2,000 

Dátum: 

Proj e kla ni: 

Spracovateľ: 

J. materiál 
[EUR] 

85,31 

2,000 . 

110,000 

110,000 

4,000 

5,891 

1,891 

4,000 
5,891 

1.178 

1,178 

5,891 

1,891 

4,000 
5,891 

24,024 

24,024 

24,024 

45,000 

103,500 

103,500 

103,500 

103,500 

0,378 

0,378 

5,080 

4,000 
1,080 
5,080 

16,000 

16,000 

280,000 

280,000 

4,49 

29.6.2022 
111,Y, Vldi:>l.d 
111 ....... ; ... ; ... 1.,,t,. 

Ing. Stanislava 
Jókayová 

J. moritát [EUR] 

9,30 

12,69 

4,26 

8,73 

10,98 

4,24 

3,70 

0,46 

7,53 

2,12 

3,59 

0,15 

1,88 

74,93 

3,21 

2,22 

1,16 

" ., 

Cena celkom [EUR] 

11 702,14 

2 044,28 

2654 
1,21 

11,09 

10,66 

3,58 

39,41 

17,46 

21,9!> 

54728 

466,29 

14,81 

2,69 

5,29 

58,20 

1 291 56 
180,97 

50,88 

161,64 

15,94 

194,37 

28,32 

16,32 

35,52 

325,36 

.. 



t 

Pč Typ K6d 

_21 K 975043111.S 

w 

22 M 133840000900. S 

w 
23 K 979011111.S 

24 K 979081111.S 

25 K 979081121.S 

w 

26 K 979082111.S 

27 K 979082121,$ 

w 

28 K 979089012.S 

29 K 979089312.S 

30 K 979089612.S 

D 99 

31 K 999281111.S 

D PSV 

D 721 

32 K 721210813.$ 

33 K 721213015.S 

34 M 285630029100.S 

35 K 721290821.S 

36 K 998721101.S 

D 764 

764172491.S 

138310001300.S 

764352223.S 

764421260.S 

41 764422820.S 

764430220.S 

764430230.S 

w 
w 
w 

44 K 764454234.S 

w 
45 M 553440039000. S 

46 -K 764454235.S 

w 

47 M 
553440039800.S 
r 

48 K 998764101.S 

D 767 

49 K 767392801.S 

w 

50 K 767996803.S 

w 

D 771 

51 K 771575125.S 

Popis 

Jednoradové podchytenie stropov pre osadenie 
nosnlkov do v. 3,50 ma Jeho ;oat'.aženla do 750 kg/m 

4 25+2 3 
TyC ocefovtJ prierezu U 100 mm valcovaM za tepla. 
oin. 11 375, nat1ra EN ISO S235.JR 
(135, 15+46,761/1000 
Zvislá doprava sutiny a vybúraných hmôt ;z:a prvé 
IPodlažie nad alebo pod iäkladnvm oodlaž!m 

Odvo;z: sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km 

Odvo;z: sutiny a vybúraných hmčt na skládku .za každý 
ďalší 1 km 
1,824'20 'Pre<><><".ltane koeficientom množstva 
Vnútrostaveniskovä <!oprava sutiny a vybúraných hmôt 
do 10 m 
Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
za každl1ch ďalších 5 m 
1,824•5 'Pre č1tané koelicten1om mnofsllla 
Poplatok ;z:a skladovanie. betón, tehly, dlaždice (17 
01 ostatné 
Poplatok ia sk ladovanie• kovy (meď, bronz, mosadi: 
atď. 17 04 ostatné 
Poplatok za sk ladovanie• iné odpady zo stavieb a 
demoläcil 17 09 ostatné 

Presun hmôt HSV 
Presun h mot pre opravy a údržbu objektov vrátane 
vonka'šicl1 lášťov 'šk do 25 m 

Práce a dodávky PSV 

Zdravotech. vnútorná kanalizácia 
Demontáž vpustu pod lahového z kyselinovzdornej 
kamenin DN 100 -o 029611 
Montáž podlahového vpustu s ;z:vislym odtokom DN 

Podlahový vpust. vertikálny odtok DN 110, 
mriežk a nerez, zá achová uzávíerlca 

Vnútmstav. premiestnenia vybúraných hmôt vnútor. 
kanal. vodorovne do 100 m ;z: budov vysokých do 8 m 
Presun hmôt pre vn~tomú kana1iiäciu v objektoch 

'š do6 m 

Konštrukcie klam larske 

Montáž krytiny z trapézového plechu, sklon do 30• 

2,3·4,35 
Plech trap~iový pozink farebný, vý~ka profí/u 50 mm, 
hr. 05-125mm 
10,005"1,05 'Pre očltane koeficientom množstva 

raby l pozinkovaného PZ plechu, pododkvapová 
!kruhové r.š. 250 mm 

Oplechovanie ríms a ozdobných prvkov ;z: 
zinkovaného PZ !echu r.s. 400 mm 

Oplechovanie muriva a atik ;z: po.zinkovaného PZ 
!echu vrátane rohov r.š . 350 mm 

2 .s·o lechovanla bocne s ten • 2 ks 
Oplechovanie muriva a at ik z pozinkovaného PZ 

!echu vrátane rohov r.š. 400 mm 
4 ,5"oplechovanle vvstupnej steny 
4,5"oplechovanie okapu 
Súčet 

Montáž kruhových kolien z pozinkovaného PZ plechu, 
pre zvodové rúry s priemerom 60-150 mm 

1"od adove koleno, d 70 mm 

Koleno lisované pozinkované 72', priemer 80 mm 

Montáž kruhvého odskoku z pozinkovaného PZ 
plechu, pre zvodové rúry s priemerom BO -120 mm 

1 "kotlik, d 70 mm 
Róra lisovaná odskokové pozinkované, priemer 70-
100 mm 
Presun hmôt pre konštrukcie klampiarske v objektoch 

'šk do6m 

Konštrukcie do lnkové kovové 

os ou 

Podlah z dlaždíc 
Montáž pod láh ;z: dlaž.dic keramických do tmelu v 
obmedzenom riestore 

MJ 

m 

t 

t 

! 

t 

t 

t 

ks 

ks 

ks 

m2 

m2 

m 

m 

m 

m 

m 

l<s 

ks 

ks 

ks 

m2 

kg 

m2 
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Množstvo 

6,550 

6550 

0,184 

0,16,4 

1,824 

1,824 

36,480 

36,480 

1,824 

9,120 

9,120 

1,182 

0,249 

0,413 

4,560 

2,000 

2,000 

2,000 

0,059 

0,003 

10,005 

10,505 

4,500 

4,500 

4,500 
4,500 

2,500 

2,500 

9,000 

4,500 
4,500 
9,000 

1,000 

1,000 

1,000 

1,000 

1,000 

1,000 

0,107 

11 ,250 

11,250 

170,000 

170,000 

5,891 

J. materiál 
[EUR] 

643,7S 

72,75 

10,55 

3,02 

4,98 

J, montáž [ EU RJ 

13,51 

6,64 

11,56 

0,37 

8,72 

0,98 

30,59 

6,12 

8,58 

48,84 

20,71 

10,01 

19,87 

16,13 

1,40 

13,95 

16,16 

S,39 

5,07 

55,77 

2,92 

0,84 

16,63 

Cena celkom [EUR] 

88,47 

116,4S 

15,76 

21,08 

13,84 

15,91 

8,95 

0,00 

0,00 

0,00 

139,49 

139,49 

9 657,86--

177,86 

12,23 

17,16 

145,53 

2,88 

0,06 

585,06 

100, 11 

111,93 

89,43 

72,59 

6,30 

34,87 

145,40 

5,39 

3,02 

5,07 

4,98 

5,97 

174,93 

32,81 

142,12 

222,27 

97,97 



.. _, .. 
J. materiál ~ • PC Typ Kód Popls MJ Množstvo 

[EUR] 
J. montáž [EUR] Cene celkom JEURJ 

w 0,84'0.S3+0.6•1 ,85"Po1oženie novej dlažby v priestore 
1,891 búraných základov 

w 4'0sadenie po!ikodenych dláždic v ekol i podpier 4,000 

w "poškodené a chýbajúce dlaždice podobnými s Jestvujúcimi 
dlaždicami. 

w Súeet 5.891 
l s2 I M 1597740001800.S ID!efdicelreramické, gresovéneglazované m2 6,4801 18,761 121,581 

w 5 891 "1.1 'Pre Citané koeficientom moožstva 6,480 

53 K 998771101.S 
Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky 

0,149 18,38 2,74 
do6m 

o 783 Náte 175,42 

54 K 783125230.S 
Nátery oce ľ. konštr. syntetické fahkých C, veľmi 

m2 24,024 7,30 175,42 
ľahkých CC jednonás. 2x s emailovanim - 105µm 

w 7,7"0,52"6"dl's'pocet vatcovanych profilov 24,024 

D 784 o on ovac e pr ce - ma >Y D k č á 1b 8 322,32 

55 K 784141021.S Stierka stien na hrubozrnný podklad výšky nad 3,80 m m2 7~7,000 7,64 5 629,94 

56 K 764401801.S 
Odstránenie malieb obrúsením a oprášením, výšky do · 

m2 627,000 0,35 220,70 
3 80 m -o 0003 t 

w 737-110 627 OOO 

57 K 764410110.S 
Penetrovanie jednonásobné jemnozrnných podkladov 

m2 737,000 0,77 570,44 
vvškv nad 3 80 m 

58 K 784410510.S 
Prebrúsenie a oprášenie jemnozrnných povrchov 

m2 737,000 0,12 84,76 
vvškv nad 3 80 m 

59 K 784410810.S 
Vyrovnanie trhlfn a nerovností na jemnozrnných 

m2 827,000 0,20 122,27 oovrchoch wškv nad 3 80 m 

60 K 784418011.S Zakrývanie otvorov a zariadení fóliou v miestnostiach m2 300,000 0,68 203,70 

61 K 784418012.S 
Zekryvanie podléh e zariadení papierom v 

m2 73,000 0,94 88,84 
mlestnosUach 

62 K 784422272.S 
Malby vápenné zäkladné dvojnásobné, ručne 

m2 737,000 1,93 1 421,87 
nanášané na Jemnozrnný podklad výšky nad 3,80 m 

w 73 7"\fymarovarne miestnosti OST 737,000 
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Príloha č,4 k zmluve (objednávke) č. _ 

ZMLUVA 
o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností 

podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

uzatvorená medzi 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO 36 211541 1 DIČ 2020048580 I IČ DPH SK2020048580 I 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 7386/B 

v mene spoločnosti Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ a Ing. Viliam Mrvečka, výrobný riaditeľ 
(ďalej len „prevádzkovateľ základnej služby") 

a 

TERMEL, s. r. o. 
so sídlom Železničná 1392/41, 013 01 Teplička nad Váhom 
IČO 53 068 378 1 DIČ 2121245544 I IČ DPH SK2121245544 I 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sro, vložka č. 74682/L 
v mene spoločnosti koná Pavol Janči, konateľ spoločnosti 
(ďalej len „dodávateľ") 

(prevádzkovateľ základnej služby a dodávateľ spoločne ďalej len „zmluvné strany") 

vzhľadom k tomu, že 

spoločnosť MH Teplárenský holding, a.s. je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona 
č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti"), 

základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je: výroba tepla, dodávka tepla a výroba 
elektriny, 

dodávateľ uzatvára s prevádzkovateľom základnej služby zmluvu (objednávku) č. __ _ 
(ďalej len „hlavná zmluva"), ktorej predmet priamo súvisí s prevádzkou sietí a informačných 
systémov, ako sú definované v zákone o kybernetickej bezpečnosti, pre prevádzkovateľa 
základnej služby, 

prevádzkovateľ základnej služby je povinný uzatvoriť s dodávateľom zmluvu o zabezpečení 
plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona o kybernetickej 
bezpečnosti, ktorú týmto s dodávateľom uzatvára (ďalej len „bezpečnostná zmluva"), 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje základné úlohy a princípy spolupráce zmluvných strán 
s cieľom zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby počas ich životného cyklu, predchádzať kybernetickým bezpečnostným 
incidentom, ktoré by sa mohli dotknúť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a minimalizovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na 
kontinuitu prevádzkovania základnej služby zo strany prevádzkovateľa základnej služby (ďalej 
len „ciele") v súvislosti s plnením hlavnej zmluvy zo strany dodávateľa, 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje požiadavky na plnenie hlavnej zmluvy zo strany 
dodávateľa, ktoré sú dôležité pre dosahovanie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, 
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takto: 

plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy sa vyžaduje počas celej doby 
trvania hlavnej zmluvy a tvorí integrálnu súčasť plnenia záväzkov dodávateľa podľa hlavnej 
zmluvy, 

1.1 Pojmy používané v tejto bezpečnostnej zmluve maJu význam im priradený v zákone 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacích predpisoch. 

1.2 Dodávateľ je povinný prijímať a dodržiavať opatrenia minimálne v rozsahu uvedenom v tejto 
bezpečnostnej zmluve tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ vyhlasuje, 
že súhlasí s opatreniami podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.3 Dodávateľ je povinný dodržiavať bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby, 
s ktorými ho prevádzkovateľ základnej služby oboznámi. Bezpečnostné smernice prevádzkovateľa 
základnej služby detailne rozpracúvajú požiadavky vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy 
a z dokumentov špecifikovaných v článku 6 ods. 6.1 tejto bezpečnostnej zmluvy na podmienky 
prevádzkovateľa základnej služby a upravujú konkrétne postupy potrebné na dosahovanie cieľov tejto 
bezpečnostnej zmluvy. Plnenie bezpečnostných smerníc prevádzkovateľa základnej služby nevyžaduje 
od dodávateľa dodatočné náklady oproti tomu, čo vyžaduje plnenie najlepšej bezpečnostnej praxe 
a dokumentov špecifikovaných v článku 6 ods. 6.1 tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.4 Dodávateľ berie na vedomie, že opatrenia vyžadované bezpečnostnými smernicami 
prevádzkovateľa základnej služby sa môžu počas doby trvania hlavnej zmluvy meniť tak, aby reagovali 
na novo identifikované kybernetické hrozby, ktoré by sa mohli týkať plnenia podľa hlavnej zmluvy 
vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb a/alebo vykonávaných procesov (ďalej len 
„produkt"). Dodávateľ bude na takéto zmeny v bezpečnostných smerniciach prevádzkovateľa 

základnej služby upozornený, pričom s ním môže dohodnúť podrobnosti týkajúce sa ich 
implementácie. 

1.5 Dodávateľ je povinný dodržiavať pokyny prevádzkovateľa základnej služby. Dodávateľ je povinný 
bez zbytočného odkladu upozorniť prevádzkovateľa základnej služby na nevhodnú povahu pokynov 
daných mu prevádzkovateľom základnej služby vrátane pokynov a opatrení obsiahnutých 
v bezpečnostných smerniciach prevádzkovatera základnej služby. 

1.6 Dodávateľ je povinný plniť notifikačné povinnosti podľa požiadaviek zákona o kybernetickej 
bezpečnosti tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.7 Plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí integrálnu súčasť plnenia zo strany 
dodávateľa pre prevádzkovateľa základnej služby podľa hlavnej zmluvy. Dodávateľ je povinný plniť 
povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy po celú dobu trvania hlavnej zmluvy. 

1.8 Odplata za plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a náhrada všetkých 
nákladov vynaložených dodávateľom v súvislosti s plnením povinností dodávateľa podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy sú v plnom rozsahu zahrnuté v peňažnom plnení poskytovanom 
prevádzkovateľom základnej služby dodávateľovi podľa hlavnej zmluvy a na žiadne ďalšie peňažné 
plnenia dodávateľ za plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy od prevádzkovateľa 

základnej služby nemá nárok. 

2.1 Základným princípom, ktorý musf dodávatef vziať na vedomie a akceptovať, je jeho 
zodpovednosť za bezpečnosť ním dodávaného produktu do tej miery, aby produkt a jeho komponenty 
pre prevádzkovateľa základnej služby nepredstavovali riziko z pohľadu dostupnosti, integrity a 
dôvernosti jednak pre produkt samotný, jednak pre ostatné systémy a vnútorné prostredie 
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prevádzkovateľa základnej služby, s ktorými musí koexistovať. Plnenie týchto požiadaviek je dodávateľ 
povinný kedykoľvek prevádzkovateľovi základnej služby nepopierateľným spôsobom preukázať 

(auditovateľnosť). V prípadoch stanovených touto bezpečnostnou zmluvou je dodávateľ povinný 
zabezpečiť plnenie povinností podľa tejto kybernetickej zmluvy aj u všetkých svojich priamych 
a nepriamych subdodávateľov v akomkoľvek stupni, ktorých plnenie vrátane dodávaných tovarov, 
poskytovaných služieb a/alebo vykonávaných procesov bude tvoriť súčasť produktu podľa hlavnej 
zmluvy (ďalej len „subdodávateľ"). 

2.2 Dodávateľ má povinnosť po celú dobu trvania hlavnej zmluvy 

a) dodržiavať a plniť bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby primerane 
povahe ním dodávaného produktu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej 
zmluvy, 

b) zabezpečiť, aby plnenie hlavnej zmluvy vrátane akýchkoľvek zásahov alebo zmien 
v produkte počas nasadzovania, prevádzky a technickej podpory vykonávali len 
dodávateľom autorizované, odborne zdatné a na základy informačnej a kybernetickej 
bezpečnosti dostatočne poučené osoby, 

c) plniť základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené bezpečnostné požiadavky, 

d) v prípade plnenia hlavnej zmluvy prostredníctvom subdodávateľov zabezpečiť plnenie 
povinností, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávateľovi, aj zo strany 
subdodávateľov uložením písomného záväzku subdodávateľom plniť a dodržiavať 
povinnosti, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávateľovi, v primeranom 
rozsahu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ je povinný 
zabezpečiť, aby prevádzkovateľ základnej služby mohol vykonať audit v súlade 
s ustanoveniami tejto bezpečnostnej zmluvy aj u týchto subdodávateľov. Dodávateľ tak 
nemusí postupovať, ak pred prípadným zapojením subdodávateľa na plnení hlavnej 
zmluvy dodávatef poskytne prevádzkovateľovi základnej služby podrobné, pravdivé 
a úplné informácie o rozsahu a povahe plánovaného využitia subdodávateľa na plnení 
hlavnej zmluvy s osobitným dôrazom na informácie o tom, nakoľko plnenie poskytované 
subdodávateľom súvisí s prevádzkou sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a prevádzkovateľ základnej služby vzhľadom na to, že plánované využitie 
subdodávateľa na plnení hlavnej zmluvy nesúvisí s prevádzkou sieti a informačných 
systémov prevádzkovateľa základnej služby, rozhodne, že uloženie záväzkov, tomuto 
subdodávateľovi podľa tohto ustanovenia sa nevyžaduje; v takom prípade dodávateľ 
daného subdodávateľa na plnenie hlavnej zmluvy, ktoré súvisí s prevádzkou sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby, využiť nesmie a prípadné 
porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

2.3 Základné bezpečnostné požiadavky (aplikovateľné bez ohľadu na typ produktu) sú: 

a) povinnosť poskytnúť úplný a pravdivý zoznam všetkých komponentov použitých pri riešení 
a implementácii v rámci produktu na úrovní výrobcov a verzií a bezodkladne ho 
aktu a Ii zovať, 

b) povinnosť dodávať produkt vo výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov 
podporovaných verziách, 
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c) povinnosť včas upozorňovať prevádzkovateľa bezpečnostnej služby na zistené 
bezpečnostné (technické) zraniteľnosti dodávaného produktu vrátane všetkých jeho 
komponentov, ktoré dodávateľ zistil sám alebo o ktorých sa dozvedel, 

d) povinnosť pravidelne aktualizovať dodávaný produkt na bezpečnostné záplaty - buď 

priamo dodávateľom alebo nepriamo prostredníctvom aktualizácií poskytovaných 
výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov, 

e) povinnosť pravidelne aktualizovať návod na použivanie produktu z hľadiska jeho 
kybernetickej bezpečnosti, 

f) povinnosť bezodkladne upozorňovať prevádzkovateľa základnej služby na všetky okolnosti 
alebo zmeny v ním dodávanom produkte, ktoré môžu viesť alebo by mohli viesť 

k bezpečnostnému incidentu (nesprávna konfigurácia, neoprávnený prístup alebo pokus 
o neoprávnený prístup, zneužitie prístupov oprávnenou osobou, chýbajúce bezpečnostné 
záplaty, výsledok scanu na technické zraniteľnosti a pod.}, 

g) povinnosť dodávať produkt v potrebnej a zabezpečenej konfigurácii. 

2.4 Rozšírené bezpečnostné požiadavky (s osobitným vzťahom k produktu a plneniu hlavnej zmluvy) 
sú požiadavky pre OT prostredie vyplývajúce z IEC 62443 a požiadavky pre IT prostredie vyplývajúce 
z IEC ISO 27001 a IEC ISO 27002; sú špecifikované v bezpečnostnej smernici prevádzkovateľa základnej 
služby „Technický a bezpečnostný štandard IT/OT systémov". Rozšírené bezpečnostné požiadavky sa 
uplatňujú: 

a) na dodávku alebo integrovanie IT /OT technológií a ich komponentov, 

b) na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre OT (ICS/DCS) systémy, 

c) na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre IT systémy a 

d) na nové pripojenia a integrácie pre JT alebo OT systémy. 

2.5 Dodávateľ je povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby, do akej miery zabezpečil 
produkt a jeho komponenty z pohľadu základných bezpečnostných požiadaviek a rozšírených 
bezpečnostných požiadaviek a že produkt a jeho komponenty, ako aj ich architektúra, dizajn, 
konfigurácia a prevádzka zohľadňujú a spÍňajú základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené 
bezpečnostné požiadavky, požiadavky dobrej praxe, ako i štandardy priemyselného odvetvia. 

2.6 Pri uzatvorení zmluvy dodávateľ preukazuje prevádzkovateľovi základnej služby pripravenosť 
zabezpečiť súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo viacerých 
nasledovných dokumentov: 

a) všeobecného formálneho vyhlásenia dodávateľa o bezpečnosti produktu alebo 
o bezpečnostných vlastnostiach produktu (dôvernosť, integrita, dostupnosť, 

nepopierateľnosť vykonaných aktivít) obsahujúceho zoznam všetkých opatrení, ktoré boli 
pri produkte (komponente), jeho architektúre, dizajne, konfigurácii a plánovanej 
prevádzke nasadené alebo brané do úvahy, v ktorom budú uvedené aj akékoľvek 

všeobecne známe a overiteľné postupy riadenia kvality a získané nezávislé potvrdenia 
o aplikovaných postupoch, 

b) vyhlásenia dodávateľa o aplikovaní všeobecne známych zásad najlepšej praxe 
zabezpečujúcej bezpečnosť produktu (napr. štandardy, checklisty alebo odporúčania, ako 
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sú ISO/IEC 62443, 1SO/IEC 27001:2013, ISO/IEC 27019:2017, OWASP, CIS, PCl DSS, NIST SP 
alebo dokumentácia k bezpečnému nasadzovaniu, konfigurácii alebo prevádzke od 
výrobcov jednotlivých komponentov produktu), v ktorom treba vždy podrobnejšie 
vysvetliť, ktorá časť tejto praxe a v akom rozsahu bola pre daný produkt aplikovaná (napr. 
pri odkazovaní na certifikáciu podľa ISO/I EC 27001 je treba uviesť, aký bol skutočný rozsah 
certifikácie a ako tento súvisí s daným produktom; pri odkazovaní na dokumentáciu od 
výrobcu niektorého z komponentov produktu napr. pri Oracle databáze treba spomenúť 
konkrétny dokument výrobcu, podľa ktorého dodávateľ postupoval, napr. Oracle® 
Database Security Guide 19c, E96299-10; podobne, ak bol produkt posúdený z pohľadu 
napr. požiadaviek štandardu NJST SP 800-82 alebo ISO/IEC 27019:2017, dodávateľ 
poskytne zoznam všetkých bezpečnostných opatrení, ktoré boli posudzované), 

c) výsledkov formálnej analýzy rizík, ktorú môže vykonať sám dodávateľ alebo akákoľvek 
odborne spôsobilá a nezávislá osoba, pokiaľ z a'nalýzy bude zrejmé, ktoré hrozby 
relevantné z hľadiska konkrétneho používania produktu boli posudzované, akými 
opatreniami boli príslušné zraniteľnosti minimalizované a aká známa metodika bola pri 
tom použitá (OCTAVE, CORAS, CRAMM, EBIOS, COBRA, IRAM/ISF, RA2 atď.). 

2.7 Pri plnení hlavnej zmluvy a nasadzovaní produktu pred jeho uvedením do prevádzky 
a odovzdaním prevádzkovateľovi základnej služby dodávateľ preukazuje prevádzkovateľovi základnej 
služby súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo viacerých 
nasledovných dokumentov: 

a) výsledkov štandardizovaných testov technických zraniteľnosti získaných prostredníctvom 
procesu identifikácie, kvantifikácie a prioritizácie zraniteľností v systéme a produkte 
aplikovaním vhodných testovacích nástrojov v rôznej fáze životného cyklu produktu, 
napríklad: 

o vo fáze vývoja statickou analýzou zdrojového kódu (SAST- Static Application Security 
Testing) nástrojmi ako Checkmarx, Kiuwan, 

o vo fáze testovania interaktívnou analýzou zdrojového kódu {IAST - lnteractive 
Application Security Testing) nástrojmi ako Seeker (Synopsis), 

o vo fáze prevádzky dynamickou analýzou zdrojového kódu (DAST - Dynamic 
Application Security Testing) nástrojmi ako Netsparker, Acunetix, AppScan, alebo 
sieťovými scannermi ako nmap, OpenVAS, Nessus, 

vrátane predloženia najnovšej dostupnej správy o stave technických zraniteľností 

produktu (napr. scan na technické zraniteľnosti) a dokumentácie o spôsobe nasadzovania 
bezpečnostných záplat, pričom ak produkt využíva komponenty od iných výrobcov, musí 
správa o technických zraniteľnostiach a dokumentácia o nasadzovaní záplat zahŕňať aj 
tieto komponenty, 

b) bezpečnostného auditu alebo penetračného testu vykonaných nezávislou treťou stranou, 
pričom bezpečnostný audit musí byť zameraný na tie relevantné bezpečnostné vlastnosti, 
ktoré by v podmienkach nasadenia produktu u prevádzkovateľa základnej služby mali 
minimalizovať bezpečnostné riziká ohrozujúce základnú službu prevádzkovateľa základnej 
služby, a z penetračného testu musí byť zrejmé, ktoré bezpečnostné scenáre alebo možné 
zlyhania boli overované a ktoré špecifické prípady neboli predmetom testu (napr. získanie 
neoprávneného prístupu, vykonanie aktivity pod identitou iného používateľa, zahladenie 
stôp po vykonanej operácii alebo zničenie kritických dát), 

s ' 
; 
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c) výsledkov modelovania kybernetických hrozieb, ktorým sa posudzujú možné hrozby, pri 
ktorých sa predpokladá veľký až katastrofický dopad, s uvedením zoznamu všetkých 
možností založených na príležitosti, motivácii alebo technických prostriedkoch, ktoré má 
potenciálny útočník k dispozícii (model umožňuje určiť profil ohrozenia systému z pohľadu 
útočníka). 

2.8 Výsledky testov, auditov alebo modelovania podľa odseku 2.7 tohto článku sa musia zameriavať 
na tie oblasti funkcionality a opatrenia, ktoré boli identifikované ako relevantné pre daný produkt z 
pohľadu zaručenia jeho kybernetickej bezpečnosti a dosiahnutia cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. 
Tieto výsledky sú následne jedným z podkladov pre rozhodnutie prevádzkovateľa základnej služby o 
akceptovaní produktu a o jeho uvedení do prevádzky. 

2.9 Prevádzkovateľ základnej služby môže akceptovať aj iné dôkazy predložené dodávateľom, ktoré 
potvrdzujú súlad s odsekom 2.5 tohto článku (štandardy priemyselného odvetvia SANS, NIST, ISO 
štandardy a pod.). 

2.10 Všetky základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené bezpečnostné požiadavky prevádzkovateľ 
základnej služby overí vždy pri akceptácii produktu pred uvedením do prevádzky. Prevádzkovateľ 
základnej služby ich môže overiť aj kedykoľvek priebežne, náhodne alebo pri každej významnej zmene, 
napr. pri aktualizácii alebo upgrade na vyššiu alebo inak rozšírenú verziu produktu. 

2.11 Dodávateľ je povinný písomne informovať prevádzkovateľa základnej služby o každej zmene, 
ktorá má významný vplyv na opatrenia realizované dodávateľom. 

3.1 Pre účely tejto bezpečnostnej zmluvy sa za kybernetický bezpečnostný incident považuje 
udalosť, ktorá reálne alebo potenciálne ohrozila alebo narušila dôvernosť, integritu alebo dostupnosť 
informačných aktív priamo alebo nepriamo súvisiacich s poskytovaním základnej služby. 

3.2 Dodávateľ je povinný v rámci prevencie kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré by 
mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, alebo 
ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, (ďalej len „incidenty"): 

a) zabezpečiť vlastnú kybernetickú bezpečnosť, aby cez dodávateľa nebolo možné zasiahnuť 
siete a informačné systémy prevádzkovateľa základnej služby, 

b) vytvárať a zvyšovať bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, ktorí sa budú 
podieľať na plnení hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup 
k informáciám prevádzkovateľa základnej služby opísaným v článku S a článku 6 ods. 6.3 
tejto bezpečnostnej zmluvy, 

c) sledovať výstrahy a varovania a ďalšie informácie slúžiace na minimalizovanie, odvrátenie 
alebo nápravu následkov incidentov všeobecne, 

d) sledovať hrozby dotýkajúce sa dodávateľa, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý 
vplyv na základnú službu prevádzkovatefa základnej služby, 

e) predchádzať vzniku incidentov, 

f) systematicky získavať (monitoróvať a detegovať), sústreďovať (evidovať), analyzovať 
a vyhodnocovať informácie o incidentoch, 
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g) prijímať od prevádzkovateľa základnej služby varovania pred incidentami a vykonávať 
preventívne opatrenia potrebné na odvrátenie hrozieb, ktoré by mohli mať potenciálny 
nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 

h) zasielať prevádzkovateľovi základnej služby včasné varovania pred incidentami, o ktorých 
sa dozvie z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy alebo inak, a 

i) spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby pri zabezpečovaní kybernetickej 
bezpečnosti sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby. 

3.3 Dodávateľ je povinný počas trvania tejto bezpečnostnej zmluvy mať technické, technologické a 
personálne vybavenie na úrovni potrebnej na riadne a včasné plnenie tejto bezpečnostnej zmluvy 
a mať zavedené úlohy, procesy, role a technológie v organizačnej, personálnej a technickej oblasti na 
úrovni potrebnej na efektívne napÍňanie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. 

3.4 Dodávateľ je povinný doručiť prevádzkovateľovi základnej služby úplný zoznam zamestnancov 
a pracovných rolí dodávateľa a všetkých subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na plnení hlavnej 
zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup k informáciám prevádzkovateľa základnej 
služby opísaným v článku S a článku 6 ods. 6.3 tejto bezpečnostnej zmluvy, ktorý sa jeho doručením 
prevádzkovateľovi základnej služby stane súčasťou tejto bezpečnostnej zmluvy ako príloha č. 1 k tejto 
bezpečnostnej zmluve. 

3.5 Každú zmenu v personálnom obsadení v zozname podľa odseku 3.4 tohto článku je dodávateľ 
povinný prevádzkovateľovi základnej služby písomne oznámiť, pričom pre oznamovanie zmien sa 
použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

3.6 Dodávateľ je povinný stanoviť postupy plnenia svojich povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy v bezpečnostnej dokumentácii, ktorá musí byť aktuálna a musí zodpovedať aktuálnemu stavu; 
bezpečnostnú dokumentáciu je na požiadanie povinný predložiť prevádzkovateľovi základnej služby na 
nahliadnutie a zhotovenie kópii. 

3.7 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať všeobecné bezpečnostné opatrenia podľa STN 150/IEC 
27002:2013 (Informačné technológie. Bezpečnostné metódy. Pravidlá dobrej praxe riadenia 
informačnej bezpečnosti) minimálne v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných smerniciach 
prevádzkovateľa základnej služby. 

3.8 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia v oblastiach podľa§ 20 ods .. 3 
písm. e) f), h), j) a k) zákona o kybernetickej bezpečnosti v rozsahu podľa § 8, 10, 12, 14 a 15 vyhlášky 
Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 z. z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných 
opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných 
opatrení, a v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných smerniciach prevádzkovateľa základnej 
služby. 

4.1 Dodávateľ je povinný bezodkladne hlásiť každý incident prevádzkovateľovi základnej služby 
spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby vrátane určenia stupňa jeho závažnosti, ktorý 
identifikuje na základe presiahnutia kritérií pre jednotlivé kategórie incidentov. Ak do okamihu hlásenia 
incidentu nepominuli jeho účinky, dodávateľ je povinný odoslať neúplné hlásenie incidentu, v ktorom 
vyznačí identifikátor neukončeného hlásenia, a bezodkladne po obnove riadnej prevádzky siete a 
informačného systému toto hlásenie doplní. 

4.2 Dodávateľ je povinný riešiť incidenty najmä odozvou alebo inou reakciou na incident, 
ohraničením incidentu a jeho dopadov, nápravou následkov incidentu, asistenciou pri riešení incidentu 
na mieste, reakciou na incident a podporou reakcií na incident (ďalej len „reaktívne opatrenie"). Pri 
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riešení incidentov je dodávateľ povinný na žiadosť prevádzkovateľa základnej služby spolupracovať 
s prevádzkovateľom základnej služby, Národným bezpečnostným úradom a Ministerstvom 
hospodárstva Slovenskej republiky, prípadne ďalšími orgánmi verejnej správy a na tento účel im 
poskytnúť potrebnú súčinnosť a všetky informácie získané z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy alebo inak, ktoré by mohli byť dôležité pre riešenie incidentu. 

4.3 Dodávateľ je povinný v čase incidentu zabezpečiť dôkaz alebo dôkazný prostriedok tak, aby 
mohol byť použitý v trestnom konaní, a poskytnúť ho prevádzkovateľovi základnej služby. 

4.4 Dodávateľ je povinný oznámiť prevádzkovateľovi základnej_ služby skutočnosti, že v súvislosti 
s incidentom mohlo dôjsť k spáchaniu trestného činu. 

4.5 Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť a preukázať prevádzkovateľovi základnej služby 
vykonanie reaktívneho opatrenia a jeho výsledok. 

4.6 Po vyriešení incidentu je dodávateľ na výzvu prevádzkovateľa základnej služby v určenej lehote 
povinný predložiť prevádzkovateľovi základnej služby návrh opatrení na zabránenie ďalšieho 
pokračovania, šírenia a opakovaného výskytu incidentu (ďalej len ,,bezpečnostné opatrenie") na 
schválenie. Ak dodávateľ nenavrhne ochranné opatrenie v určenej lehote, alebo ak je navrhované 
ochranné opatrenie zjavne neúspešné, je dodávateľ povinný spolupracovať s prevádzkovateľom 
základnej služby na jeho návrhu. 

4.7 Po schválení bezpečnostného opatrenia prevádzkovateľom základnej služby je dodávateľ 
povinný ochranné opatrenie bez zbytočného odkladu vykonať. 

4.8 Po vykonaní bezpečnostného opatrenia dodávateľom je dodávateľ povinný preveriť jeho 
účinnosť. 

5.1 Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti 
s plnením hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy, ktoré nie sú verejne známe a ktoré by mohli 
uľahčiť kybernetický útok alebo viesť ku kybernetickému incidentu (najmä informácie o lT/OT 
architektúre, používaných systémoch, ich dodávateľoch a verziách, o topológii sietí, o konfiguráciách a 
pod.). Rovnako je dodávateľ povinný zachovávať mlčanlivosť o reaktívnych opatreniach 
a bezpečnostných opatreniach, ako aj o opatreniach a bezpečnostných smerniciach prevádzkovateľa 
základnej služby. 

5.2 V prípade pochybností o tom, či sa jedná o informácie podľa odseku 5.1 tohto článku, platí pre 
dodávateľa pravidlo, že sa jedná o informácie, o ktorých je dodávateľ povinný zachovávať mlčanlivosť. 

5.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku trvá aj po skončení tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

5.4 Výnimky z povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku upravuje zákon o kybernetickej 
bezpečnosti. 

S.S Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby v rovnakom rozsahu dodržiavali povinnosť mlčanlivosti 
jeho zamestnanci, subdodávatelia a ich zamestnanci, a to aj po zániku ich pracovnoprávneho vzťahu 
alebo obchodného vzťahu. 

5.6 Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný vrátiť alebo previesť na 
prevádzkovateľa základnej služby všetky informácie, ku ktorým mal počas trvania tejto bezpečnostnej 
zmluvy prístup, resp. tieto podľa pokynu prevádzkovateľa základnej služby zničiť. 
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6.1 Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so zákonom 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacími predpismi vrátane všeobecných bezpečnostných 
opatrení, bezpečnostných štandardov, znalostných štandardov v oblasti kybernetickej bezpečnosti 
a identifikačných kritérií pre jednotlivé kategórie kybernetických bezpečnostných incidentov, ďalej 
operačnými postupmi, metodikami, politikami správania sa v kybernetickom priestore, zásadami 
predchádzania kybernetickým bezpečnostným incidentom a zásadami riešenia kybernetických 
bezpečnostných incidentov, ktoré vydáva Národný bezpečnostný úrad v oblasti kybernetickej 
bezpečnosti. 

6.2 Dodávateľ je ďalej povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so 
sektorovými bezpečnostnými opatreniami, ktoré vydáva Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 
republiky v spolupráci s Národným bezpečnostným úradom. 

6.3 Dodávateľ je povinný spracovávať informácie, ktoré by mohli mať vplyv na základnú službu 
prevádzkovateľa základnej služby alebo ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby tak, aby nebola narušená ich dôvernosť, 
autentickosť a integrita. 

6.4 Dodávateľ je povinný mať umiestnenú svoju dokumentáciu, informačné systémy a ostatné 
informačno-komunikačné technológie, ktoré sa týkajú plnenia povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy, v zabezpečenom priestore tak, aby nebola narušená ich dôvernosť, autentickosť a integrita. 

6.5 Dodávateľ je povinný dokumentovať svoju činnosť podľa tejto bezpečnostnej zmluvy (vrátane 
evidovania incidentov a dokumentovania školení svojich zamestnancov) a na žiadosť prevádzkovateľa 
základnej služby mu predložiť uvedenú dokumentáciu na nahliadnutie a zhotovenie kópií. 

6.6 Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy bezodkladne. 

7 .1 Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený vykonať u dodávateľa audit zameraný na overenie 
plnenia povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a efektívnosti ich plnenia, najmä na 
overenie technického, technologického a personálneho vybavenia dodávateľa na plnenie úloh, ako aj 
nastavenie procesov, rolí a technológií v organizačnej, personálnej a technickej oblasti u dodávateľa 
pre plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.2 Prípadné nedostatky zistené auditom je dodávateľ povinný odstrániť bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však v lehote 60 kalendárnych dní. 

7.3 Prevádzkovateľ základnej služby môže auditu dodávateľa realizovať sám alebo prostredníctvom 
tretej osoby; v takom prípade práva a povinnosti prevádzkovateľa základnej služby pri výkone auditu 
realizuje prevádzkovateľom základnej služby poverená tretia osoba. 

7 .4 Dodávateľ je povinný pri a i.Jdite spo Iu pracovať s prevádzkovateľa m zákl ad nej služby a sprístupniť 
mu svoje priestory, dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré súvisia s plnením úloh 
podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.5 Prevádzkovateľ základnej služby je v rámci auditu oprávnený klásť otázky zamestnancom 
dodávateľa, ktorí sa podieľajú na plnení úloh podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.6 V rámci auditu je dodávateľ povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby súlad s touto 
bezpečnostnou zmluvou, najmä preukázať svoju pripravenosť plniť úlohy podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy, aktuálne a vysoké bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, záväzok a poučenie svojich 
zamestnancov, subdodávateľov a ich zamestnancov o povinnosti mlčanlivosti podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy a aktuálnosť svojej bezpečnostnej dokumentácie. 
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7.7 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný oznámiť dodávateľovi najmenej tri pracovné dni 
vopred svoj zámer realizovať u dodávateľa audit. 

7.8 Vykonanie alebo nevykonanie auditu prevádzkovateľom základnej služby nezbavuje dodávateľa 
zodpovednosti za plnenie povinností dodávateľa vyplývajúcich z tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7 .9 Ak dodávateľ neumožní vykonanie auditu, má sa za to, že neplní úlohy podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

7.10 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný zachovávať mlčanlivosť o okolnostiach, o ktorých sa 
dozvie pri výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe. Ustanovenia článku S ods. 5.3 a 5.4 tejto 
bezpečnostnej zmluvy platia rovnako a ustanovenie článku 5 ods. S.S tejto bezpečnostnej zmluvy platí 
primerane. 

7.11 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP a PO a zabezpečenie a vybavenie priestorov 
dodávateľa na bezpečný výkon auditu zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne dodávateľ. Dodávateľ je 
povinný preukázateľne informovať zamestnancov prevádzkovateľa základnej služby alebo iné ním 
poverené osoby vykonávajúce audit o nebezpečenstvách a ohrozeniach, ktoré sa pri výkone auditu 
v priestoroch dodávateľa môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, o preventívnych 
opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal dodávateľ na zaistenie BOZP a PO, o opatreniach 
a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach 
a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť 
o pc;,kynoch na zaistenie BOZP a PO platných pre priestory dodávateľa. 

8.1 Dodávateľ berie na vedomie, že neplnenie jeho povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
ohrozuje plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, pričom za dôsledky incidentov, ktoré by sa pri 
riadnom a včasnom plnení povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy neprejavili, alebo 
by sa prejavili v menšej intenzite, zodpovedá prevádzkovateľovi základnej služby v plnom rozsahu 
{zodpovednosť za výsledok). 

8.2 Za každé porušenie povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej zmluvy môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške S OOO €. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody a náhradu škody môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať v plnej výške bez ohľadu na úhradu zmluvnej pokuty. 

8.3 Dodávate( je povinný odstrániť prípadné porušenie svojej povinnosti vyplývajúce z tejto 
bezpečnostnej zmluvy bezodkladne, najneskôr však do troch (3) dní od doručenia výzvy 
prevádzkovateľa základnej služby, ak sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak, pričom porušenie 
tohto ustanovenia bude považované za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej zmluvy. 

8.4 V prípade, ak v dôsledku porušenia povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej 
zmluvy vznikne prevádzkovateľovi základnej služby povinnosť hradiť poplatky, pokuty alebo iné 
peňažné sankcie uplatnené orgánmi verejnej správy voči prevádzkovateľovi základnej služby, bude 
dodávateľ povinný ich nahradiť prevádzkovateľovi základnej služby ako škodu. 

9.1 Dodávateľ je povinný komunikovať pri plnení povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
s prevádzkovateľom základnej služby spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby, pričom 
dodávateľ musí mať vytvorené podmienky umožňujúce chránený prenos informácií. 

9.2 Prevádzkovateľ základnej služby určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu 
s dodávateľom pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: 
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Oodávatef určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s prevádzkovateľom základnej služby 
pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: 

9.3 Kontaktné osoby podľa odsekov 9.2 alebo O tohto článku môže príslušná zmluvná strana zmeniť, 
ak oznámi novú kontaktnú osobu druhej zmluvnej strane v písomnej forme. Pre oznamovanie novej 
kontaktnej osoby sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

10.1 Táto bezpečnostná zmluva sa uzatvára na dobu určitú počas trvania hlavnej zmluvy. 
Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený od tejto bezpečnostnej imluvy odstúpiť v prípadoch, ak 
dodávateľ porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy. Odstúpenie od tejto 
bezpečnostnej zmluvy sa musí urobiť písomne, inak sa na neho neprihliada. Pre doručovanie 

odstúpenia od tejto bezpečnostnej zmluvy sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 
Zrušenie tejto bezpečnostnej zmluvy sa netýka tých ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu alebo 
ich výslovné znenie, majú trvať aj po zrušení tejto bezpečnostrej zmluvy, a záväzkov na náhradu škody 
spôsobenej porušením povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

10.2 Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný,Jjdeliť; poskytnúť, previesť alebo 
postúpiť na prevádzkovateľa základnej služby všetky licencie, práva alebo súhlasy potrebné na 
zabezpečenie kontinuity prevádzkovania základnej služby prevádzkovateľom základnej služby, ktoré 
musia byť úči~~é n~~j~'enej po dobu piatich rokov po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy. 

10.3 ·Tá~o bezpečnostná zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku 
kolíznym' nÓrmám. Právne vzťahy neupravené touto bezpečnostnou zmluvou sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

10.4 Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov 
týkajúcich sa tejto bezpečnostnej zmluvy. V prípade, ak dodávateľom bude zahraničná osoba, zmluvné 
strany sa dohodli, že miestne príslušným súdom bude súd, v obvode ktorého má sídlo prevádzkovateľ 
základnej služby. 

10.5 Táto bezpečnostná zmluva sa môže meniť alebo ukončiť dohodou zmluvných strán ·iba 
v písomnej forme. 

10.6 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto bezpečnostnej zmluvy, bude neplatnou len 
táto časť. · , ·. ·· 

10.7 Táto bezpečnostná zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa 
predmetnej záležitosti. Podpisom tejto bezpečnostnej zmluvy zanikajú všet~y· predchádzajúce písomné 
a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto bezpečnostnej zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa 
nemôže dovolávať zvláštnych v tejto bezpečnostnej zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

10.8 Táto bezpečnostná zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednej pre každú zmluvnú 
stranu. 

10.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že prevádzkovateľ základnej služby je v zmysle § 2 ods. 3 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto môže byť 
táto bezpečnostná zmluva v zmysle § Sa zákona o slobode informácií v spojení s§ 47a Občianskeho 
zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. 
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10.10 Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť tejto bezpečnostnej zmluvy je v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode informácií podmienená Jej 
zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

10.11 Táto bezpečnostná zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10.12 Neoddeliteľnú súčasť tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí jej príloha č. 1- zoznam pracovných rolí 
dodávateľa (podľa článku 3 ods. 3.4 tejto bezpečnostnej zmluvy). 

10.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne ,spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že túto bezpečnostnú zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, že si obsah tejto bezpečnostnej zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je 
jasný, zrozumiteľný a vyjadrujú~i ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju podpisujú. 

Za prevádzkovateľa základnej služby: 

2 8. SEP. 2023 
V Bratislave dňa ______ _ 

,, 
Ing. Marcel Vrát ' 
generálny riadit~r oločnosti 
MH Teplárenský holding, a.s. 

~===;;;;.p~:::::~<..<
lng. Viliam Mrvečka 
výrobný riaditeľ spoločnosti 

MH Teplárenský holding, a.s. 

MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3, 831 04 Bratislava 

mestská časť Nové Mesto 
v lčo:36211 541 

JC DPH: S1<2020048580 
2 

Za dodávateľa: 

V Tepličke nad Váhom dňa /f · 1 , l_().!_) 

Pavol Janči 

TERMEL, s.r.o. •.i,., 
2'.eleznlčná 1392/41 

01301 Teplička nad Váhom 
IÔO: 53068378 Olt: 2121245544 

lČ DPH: SK2121245544 

konateľ spoločnosti /J 
TERMEL, s. r. o. 
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Príloha č. 1-Zoznam pracovných rolí dodávateľa 

Meno zamestnanca 
Pavol Janči 
l:ubomír Martinček 

Ivan Drábik 

Jozef Obšivan 

Ing. Mária Weberová 

Pracovná rola 
konateľ spoločnosti 

zvárač 

zámočník 

zámočník 

technológ 

Zamestnávateľ (dodáva 
alebo subdodávateľ) 

ERMEL, s. r. o. 
ERMEL, s. r. o. 
ERMEL, s. r. o. 
ERMEL, s. r. o. 
ERMEL, s. r. o. 

teľ 
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